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Thank you for purchasing our product.

Before using this unit, please read this manual in order to avoid improper handling and use
of the device.

Safety instructions

1. General safety

Danger: On boats: If the appliance is powered by the mains, ensure that the power supply has a
residual current device.

Warning:
¢ Do not operate the device if it is visibly damaged.

e This device may only be repaired by qualified personnel.
e Improper repairs can lead to considerable hazards.

e Persons(including children) whose physical, sensor or mental capacities or whose lack of expe-
rience or knowledge prevents them from using this product safely should not operate it without the
supervision or instruction of a responsible person.

e Electrical devices are not toys.
e Always keep and use the device out of the reach of children.
e Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

e |f this device’s power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, customer
service or similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

¢ Do not store any explosive substances such as spray cans with propellants in the device.

Caution:
e Disconnect the device from the mains

- before cleaning and maintenance
- after use
¢ Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

Notice:
e Only connect the device as follows:

- With the DC cable to a DC plug socket in the vehicle(e.g. cigarette lighter)

e The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or materials containing
solvents.

e Never pull the plug out of the socket by the cable.

e |f the freezer is connected to the DC socket: Disconnect the cooler and other power consuming
devices from the battery before connecting the quick charging device.

¢ [f the freezer is connected to the DC socket: Disconnect the cooler or switch it off when you turn
off the engine. Otherwise you may discharge the battery.



2. Operating the device safely
Danger: Do not touch exposed cables with your bare hands.

Caution:
¢ Before starting the device, ensure that the power cable and the plug are unimpaired.

Notice:
¢ Do not use electrical devices inside the cooler unless they are recommended by the manufactu-
rer for the purpose.

¢ Do not place the device near open fire or other heat sources(heaters, direct sunlight, gas ovens
etc.).

¢ Danger of overheating!

e Always ensure that there is sufficient ventilation so that the heat that arises during operating
does not increase. Make sure that the device is in the sufficient distance from walls and other
objects so that the air can circulate.

e Ensure that the ventilation slots are not covered.

* Do not fill the inner container with ice or fluid.

* Never immerse the device in water.

e Protect the device and the cable against heat and moisture.

Scope of delivery

1. Cooler
2. Connection cable for 12/24 V----connection



Intended use
The Freezer is suitable for cooling and freezing foods. The device is also suitable for use on boats.

Function description

The Freezer can chill products, keep them cool as well as freeze them. A low maintenance refrige-
rant circuit with compressor provides the cooling. The generous insulation and powerful compre-
ssor ensure efficient and fast cooling.

The freezer is portable.

The freezer can withstand a constant tilt (inclination) of 30°, for example when used on boats.

Scope of functions

Power supply with primary circuit for connecting to the AC mains
Three-level battery monitor to protect the vehicle battery

Display with temperature gauge in °C and °F

It switches off automatically at low battery voltage

Temperature setting: two buttons - one for °C, second for °F
Folding handles

Emergency switch (where fitted)

Removable wire basket



Operating and display elements

1. Latch for lid

Operating panel

ltem  Description Explanation
1 ON Switches the cooler on or off when the button is pressed for one
OFF to two seconds
2 POWER Status indication
LED lights up green: Compressor is on
LED lights up orange: Compressor is off
LED flashes orange: display switched off automatically due to low
battery voltage
ERROR LED flashes red: Device is switched on but not ready for operation
SET Selects the input mode
-Temperature setting
-Celsius or Fahrenheit display
-Set battery monitor
DISPLAY Display, shows information
UP + Press once to increase the value
DOWN - Press once to decrease the value




Connection sockets

1
! -
12/24V|=DC
Item Description
1 Connection socket DC voltage supply

Emergency switch

NORMAL || || | EMERGENCY




Operation

Before initial use
Note: Before using your new cooler for the first time, you should clean it inside and outside with
a damp cloth for hygienic reasons (please also refer to the “cleaning and maintenance”).

The lid can be removed, or can be opened from both sides, 2 ways for opening - left or right.

Temperature display units can be switched between Celsius and Fahrenheit as follows:
e Switch on the cooler.

e Press the “SET”button twice.

e Use the UP+ or DOWN - buttons to select Celsius or Fahrenheit.

The selected temperature units then appear on the display for a few seconds. The display flashes
several times before it returns to the current temperature.

Energy saving tips

e Choose a well ventilated installation location which is protected against direct sunlight
e Allow warm food to cool down first before placing it in the device to keep cool.

¢ Do not open the cooling device more often than necessary.

* Do not leave the cooler unit open for longer than necessary.

Defrost the cooler once a layer of ice forms.
e Avoid unnecessary low temperatures.



Connecting the cooler
Connecting to a battery(Vehicle or boat)

The cooler can be operated with 12 V or 24 V
Notice: Danger of damage!

e Disconnect the cooler and other consumer units from the battery before you connect the battery
to a quick charging device.

¢ Overvoltage can damage the electronics of the device.

e For safety reasons the cooler is equipped with an electronic system to prevent the polarity rever-
sal. This protects the cooler against short-circuiting when connected to a battery.

e Plug the 12/24 V connection cable into the device DC voltage socket and also into a 12 V or
24V cigarette lighter socket.

Notice: Danger of damage!

If the device is switched off by the battery control and the battery si not fully charged again, avoid
starting the device repeatedly or operating it without sufficient charging. Ensure that the battery
is recharged!

In “HIGH” mode, the battery monitor responds faster than at the levels “LOW” and “MED”(see the
following table).

Battery monitor mode LOW MED HIGH

Switch-off voltage at 12 V 101V 114V 11.8V
Restart voltage at 12 V 111V 12.2V 126V
Switch-off voltage at 24 V 215V 241V 246V
Restart voltage at 24 V 23.0V 253V 26.2V

The battery monitor mode can be selected as follows:
e Press the “SET” button three times

e Use the “UP+ ” or “DOWN - " buttons to select the battery monitor mode.
¢ Digital display will be as follows:
Lo(LOW), Md(MED), Hi(HIGH)

e The selected mode then appears at the display for a few seconds. The display flashes several
times before it returns to the current temperature.



Using the freezer
Notice! Danger of overheating!

Always ensure that there is sufficient ventilation so that the heat generated during operation can
dissipate. Ensure that the ventilation slots are not covered. Make sure that the device is sufficiently
far away from walls and other objects so that the air can circulate.

e Place the Freezer on a firm foundation.
Make sure that the ventilation slots are not covered and that the heated air can dissipate.

Note: Place the freezer as recommended. If you operate the box in different positions it can be
damaged.

Notice: Danger from excessively low temperature!

Ensure that only the objects which are intended to be cooled are placed in the cooler at the
selected temperature.

* Press the “ON/OFF” button for one to two seconds.
e The LED lights up
e The display switches on and shows the current cooling temperature.

Note: The display shows the temperature which is in the middle of the large interior compartment.

Note: When operating with the battery, the display switches off automatically if the battery voltage
is low. The LED flashes orange.

Latching the cooler lid
e Close the lid.
e Press the latch down, until it latches in place audibly.

Setting the temperature
® Press the “SET” button once.

e Use the “UP + and “DOWN - buttons to select the cooling temperature.

The cooling temperature appears in the display for a few seconds. The display flashes several
times then the current temperature is displayed again.

Using the emergency switch
The emergency switch is located below the control panel. For normal operation the switch is in the
“NORMAL USE” position.

If an electronic control failure occurs, slide the switch to “EMERGENCY OVERRIDE” position

Note: If the switch is in the “EMERGENCY OVERRIDE” position, the cooler freezes with full cooling
capacity.

Switching off the Freezer
e Empty the Freezer.

e Switch the Freezer off.

e Pull out the connection cable.

If you do not want to use the freezer for a longer period of time:
Leave the cover slightly open. This prevents odour build-up.



Defrosting the cooler
Humidity can form frost in the interior of the cooling device or on the evaporator. This reduces the
cooling capacity. Defrost the device in time to avoid this.

Notice: Danger of damage!

Never use hard or pointed tools to remove ice or to loosen objects which are frozen to the device.
To defrost the freezer, proceed as follows:

e Take out the contents from the cooling device.

¢ [f necessary, place them in another cooling device to keep them cool.

e Switch off the device.

® Leave the lid open.

¢ Wipe off the defrosted water.

Replacing the device fuse
Danger: Danger of electric shock!

Disconnect the connection cable before you replace the device fuse.
¢ Pull off the connection cable.

e Pry out the fuse insert with a screwdriver.

* Replace the defective fuse with a new one that has the same rating.
e Press the fuse insert back into the housing.

Replacing the plug fuse (12/24 V)

e Turn anticlockwise the cap to move it and pin from
the plug.

e Press one end of defective fuse with a new one that
has the same rating

* Re-assemble the plug in the reverse order.

Cleaning and maintenance
Warning: Always disconnect the device from the mains before you clean and service it.

Notice: Risk of damage
¢ Never clean the cooler under running water or in dish water.

¢ Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can damage the
cooler.

¢ Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth.



Troubleshooting
Fault

Device does not function, LED
does not light.

Possible cause

There is no voltage present in
the 12/24 V socket (cigarette
lighter) in your vehicle.

Suggested remed

The ignition must be switched
on in most vehicles to apply
current to the cigarette lighter.

The device does not cool (plug
is inserted, “POWER” LED is
lit).

Defective compressor.

This can only be repaired by
an authorized customer servi-
ces unit.

The device does not cool (plug
is inserted, “POWER” LED
flashed orange, display is swit-
ched off).

Battery voltage is too low.

Test the battery and charge it
as needed.

When operating from the
12/24-V socket (cigarette ligh-
ter): The ignition is on and the
device is not working and the
LED is not lit. Pull the plug out
of the socket and make the fo-
llowing checks.

The cigarette lighter socket
is dirty. This results in a poor
electrical contact.

If the plug of your cooler be-
comes very warm in the ciga-
rette lighter socket, either the
lighter socket must be clea-
ned or the plug has not been
assembled correctly.

The fuse of the 12/24 V plug
has blown.

Replace the fuse(10A) in the
12/24 V plug, see “ Replacing
the plug fuse(12/24 V)”.

The Vehicle fuse has blown.

Replace the vehicle’s 12/24 V
socket fuse(usually 15 A).

Please refer your vehicle’s
operating manual.

The display shows an error
message(e.g. “Err1”) and the
appliance does not cool.

The appliance has switched
off due to an internal fault.

This can only be repaired by an
authorized repair centre.




Technical data %

C&F 351

Noise emission: 49 dB(A)

Note: If the ambient temperature is above +32°C (+90°F), the minium temperature cannot be
attained.

The English version of the manual is an exact translation of the original manufacturer's instructions.
Images used in this manual are for illustrational purposes only and may differ from the actual product.



Vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben.
Lesen Sie bitte vor dem Gebrauch diese Gebrauchsanweisung sorgféltig durch.

Sicherheitshinweise

1. Allgemeine Sicherheitsanweisungen

Gefahr: Auf Schiffen: Wenn das Gerat vom Netz versorgt wird, dann muss sichergestellt werden,
dass die Stromversorgungsleitung einen Fehlerstromschutzschalter hat.

Warnung:

¢ Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn es sichtbare Beschadigungen aufweist.
e Dieses Gerat darf nur von Fachpersonal repariert werden.

¢ Durch unsachgeméaBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.

e Personen (einschlieBlich Kinder), deren physische, sensorische oder geistige Fahigkeiten oder
denen ein Mangel an Erfahrungen oder Kenntnissen es verwehrt dieses Produkt zu verwenden, soll-
ten dieses Gerét nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.

o Elektrische Gerate sind keine Spielzeuge.

e Halten Sie das Gerat fern von Kindern und benutzen Sie es so, dass es nicht in die Hande von
Kindern gelangen kann.

¢ Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

e Wenn das Netzkabel des Gerates beschadigt wird, muss es vom Hersteller, den Kundendienst
oder einer qualifizierte Person ersetzt werden, um Sicherheitsrisiken zu verhindern.

e Es diirfen keine explosiven Stoffe, wie z.B. Spraydosen mit Treibmittel im Geréat gelagert werden.

Vorsicht:
e Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz

- vor Reinigung und Wartung
- nach dem Gebrauch

e | ebensmittel dirfen nur in der Originalverpackung oder in geeigneten Behéltern aufbewahrt
werden.

Hinweis:
e SchlieBen Sie das Geréat wie folgt an:
- Mit dem DC-Kabel an eine DC-Steckdose im Fahrzeug (z.B. Zigarettenanziinder),

¢ Die Kuhlvorrichtung ist nicht geeignet fir den Transport von dtzender Materialien oder |6semi-
ttelhaltiger Stoffe.

e Ziehen Sie niemals am Kabel um den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen.

e \Wenn das Gefriergerat an die DC-Buchse ausgefiihrt: Vor dem Anschluss des Schnellladegerat
Trennen Sie die Kuhler und andere Stromverbraucher von der Batterie.

¢ Wenn das Gefriergerat an die DC-Steckdose angeschlossen ist: Ziehen Sie den Kihler aus der
Steckdose oder schalten Sie ihn aus, wenn Sie den Motor abstellen. Ansonsten kdénnten Sie die
Batterie entladen.



2. Der sichere Betrieb des Geréats

Gefahr: Berlhren Sie nie mit bloBen Handen frei-liegende Kabel. Dies gilt insbesondere beim Bet-
rieb des Gerats mit 230 V Netzversorgung.

Vorsicht:
¢ Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerates, das die Stromversorgungsleitung und
der Stecker in Ordnung sind.

Hinweis:
e Benutzen Sie keine elektrischen Geréate innerhalb des Kihlers, es sei denn, sie sind vom Hers-
teller zu diesem Zweck empfohlen worden.

e Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von offenem Feuer oder anderen Warmequellen (Heizkor-
per, direkte Sonneneinstrahlung, Gasofen etc.).

o Uberhitzungsgefahr!

e Stellen Sie sicher, dass jederzeit eine ausreichende Belliftung gegeben ist, damit sich die War-
me, die wahrend des Betriebs entsteht, sich nicht aufstauen kann. Stellen Sie sicher, dass das
Gerét ausreichend weit entfernt von Wanden und anderen Gegensténden ist, damit die Luft zirku-
lieren kann.

e Stellen Sie sicher, dass die Liftungsschlitze nicht verdeckt sind.
e Fllen Sie den Innenbehélter nicht mit Eis oder Flussigkeit.
e Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser.

e Schiitzen Sie das Gerat und das Kabel vor Hitze und Feuchtigkeit.

Lieferumfang

1. Kdihler
2. Anschlusskabel fir 12/24 V ---- Verbindung



BestimmungsgeméaBe Verwendung
Die Gefrierbox ist zum Kiihlen und Gefrieren von Nahrungsmitteln vorgesehen. Das Gerét ist auch
fur die Verwendung auf Schiffen geeignet.

Funktionsbeschreibung

Die Gefrierbox kann Produkte kiihlen, kiihl halten und einfrieren. Ein wartungsarmer Kihlkreislauf
mit Kompressor liefert die Kiihlung. Die groBzligig dimensionierte Isolierung und der leistungsstar-
ke Kompressor sorgen flr eine effiziente und schnelle Kihlung.

Die Gefrierbox ist tragbar.

Die Gefrierbox kann einen Unterschied (Differenz) von 30° K verkraften widerstehen, z.B. auf Boo-
ten.

Funktionsumfang
e Stromversorgung mit Vorrangschaltung fiir den Anschluss an das Wechselstromnetz

e Drei-Stufen-Batterie-Uberwachung, zum Schutz der Fahrzeugbatterie
e Display mit Temperaturanzeige in °C und °F

e Automatische Abschaltung bei niedriger Batteriespannung

e Temperatureinstellung: Mit zwei Tasten in Schritten von 1° C (2° F)

e Faltbare Tragegriffe

¢ Notfallschalter (optional)

® Herausnehmbarer Korb



Bedien- und Anzeigeelemente

1. Verschluss fir Deckel

Bedienfeld

Position Beschreibung Erklarung

1 ON Schaltet die Gefrierbox ein oder aus, wenn die Taste ein bis zwei
OFF Sekunden lang gedriickt wird
2 POWER Statusanzeige

LED leuchtet griin: Kompressor ist an
LED leuchtet orange: Kompressor ist aus
LED blinkt orange: Display schaltet automatisch ab wegen niedriger

Batteriespannung
ERROR LED blinkt rot: Gerét ist eingeschaltet, aber nicht betriebsbereit
SET Wahlt den Eingabemodus

- Temperatur-Einstellung
- Anzeige in Celsius oder Fahrenheit
- Einstellung der Batterietiberwachung

DISPLAY Anzeige, zeigt Informationen an

UP + einmal driicken um Wert zu erhéhen

DOWN - einmal driicken um Wert zu verringern




Anschlussbuchsen

1
[ \
12/24V/[=DC
Position Beschreibung
1 Anschlussbuchse fiir die Gleichspannungsversorgung

Notfallschalter

NORMAL || || EMERGENCY




Bedienung

Vor dem ersten Gebrauch
Bemerkung: Bevor Sie ihren neuen Kuhler zum ersten Mal starten, sollten Sie es aus hygienischen
Grinden innen und auBen mit einem feuchten Tuch reinigen.

1§

Der Deckel kann ganz entfernt werden, oder er kann von jeder Seite im Nu gedtffnet werden, en-
tweder nach links oder rechts.

Auswahl der Temperatureinheiten
Die Temperaturanzeige kann zwischen Celsius und Fahrenheit wie folgt umgeschaltet werden:

e Schalten Sie den Kiihler ein.
e Driicken Sie die Taste ,SET“ zweimal.
e Verwenden Sie die UP + oder DOWN - Tasten, um Celsius oder Fahrenheit auszuwahlen.

Die gewahlte Temperatureinheit erscheint in der Anzeige fir ein paar Sekunden. Die Anzeige blinkt
mehrmals, bevor sie zur aktuellen Temperatur zurlickkehrt.

Energiespartipps

e Wahlen Sie einen gut bellfteten Aufstellort, der vor direkter Sonneneinstrahlung geschutzt ist

e |assen Sie warme Speisen erst abkuhlen, bevor Sie sie in das Gerat geben um sie kihl zu halten.
Offnen Sie die Kiihlbox nicht 6fters als unbedingt nétig.

¢ Lassen Sie die Kiihlbox nicht lange offen stehen als unbedingt nétig.

Tauen Sie den Kiihler ab sobald sich im Innern eine Eisschicht gebildet hat.

e Vermeiden Sie unnétige niedrigen Temperaturen.



Anschluss der Gefrierbox

Anschluss an eine Batterie (Fahrzeug oder Schiff)
Der Kuhler kann mit 12 V oder 24 V betrieben werden

Hinweis: Beschadigungsgefahr!

e Trennen Sie den Kiihler und andere Verbraucher von der Batterie, bevor Sie die Batterie an eine
Schnellladevorrichtung anschlieBen.

o Uberspannung kann die Elektronik des Gerats beschadigen.

e Aus Sicherheitsgriinden ist der Kiihler mit einem elektronischen System ausgestattet, dass eine
falsche Polung verhindert. Dies schitzt den Kuihler vor einem Kurzschluss beim AnschlieBen an
eine Batterie.

e Stecken Sie das 12/24 V-Verbindungskabel in die Gleichspannungsbuchse des Gerats und in
den 12 V oder 24 V Zigarettenanziinder.

Verwendung der Batterieanzeige )
Das Gerét ist mit einer mehrstufigen Batterie-Uberwachung ausgestattet, die Ihre Fahrzeugbatterie
vor Tiefentladung schiitzt, wenn das Gerat an die 12/24 V Spannungsversorgung angeschlossen ist.

Wenn der Kuhler betrieben wird, wahrend die Zindung ausgeschaltet ist, schaltet sich der Kuhler
automatisch ab, sobald die Versorgungsspannung unter einen bestimmten Wert fallt. Der Kuhler
wird wieder eingeschaltet, wenn die Batterie wieder auf einen Wiederanlauf-Spannungspegel au-
fgeladen worden ist.

Hinweis! Beschadigungsgefahr!

Wenn die Kiihlbox durch die Batterie-Uberwachung ausgeschaltet wurde, ist die Batterie nicht
mehr vollgeladen. Vermeiden Sie deshalb wiederholtes Anlassen des Motors oder das Betreiben
weiterer Verbraucher ohne langere Ladephasen. Stellen Sie sicher, dass die Batterie wieder voll
aufgeladen wird!

Im ,HIGH“ Modus reagiert die Batterie-Uberwachung schneller als auf den Modi ,LOW*“ und
»~MED* (siehe folgende Tabelle).

Batterie Uberwachungsmodus LOW MED HIGH

Abschaltspannung bei 12 V 101V 114V 118V
Wiederanlaufspannung bei 12 V 111V 12.2V 126V
Abschaltspannung bei 24 V 215V 241V 246V
Wiederanlaufspannung bei 24 V 23.0V 253V 26.2V

Der Modus der Batterie-Uberwachung kann wie folgt gewahlt werden:
e Driicken Sie die Taste ,,SET* dreimal

e Verwenden Sie die ,UP + “ oder ,DOWN -“ Tasten, um den Batterie-Uberwachungsmodus zu
wahlen.

¢ Auf der Digitalanzeige steht folgendes:
Lo (LOW), Md (MED), Hi (HIGH)

Der ausgewahlte Modus wird dann in der Anzeige fir einige Sekunden angezeigt. Die Anzeige
blinkt mehrmals, bevor sie zur aktuellen Temperatur zurlickkehrt.



Verwendung der Gefrierbox
Hinweis! Uberhitzungsgefahr!

Stellen Sie sicher, dass jederzeit eine ausreichende Bellftung gegeben ist, so dass die Warme,
die wahrend des Betriebs erzeugt wird, abgeflihrt werden kann. Stellen Sie sicher, dass die Luftu-
ngsschlitze nicht verdeckt sind. Stellen Sie sicher, dass das Geréat ausreichend weit entfernt von
Wénden und anderen Gegenstanden aufgestellt wird, damit die Luft zirkulieren kann.

e Setzen Sie die Gefrierbox auf ein solides Fundament.

Stellen Sie sicher, dass die Luftungsschlitze nicht verdeckt sind und dass die erwdrmte Luft en-
tweichen kann.

Bemerkung: Stellen Sie die Gefrierbox wie dargestellt auf. Wenn Sie die Box in einer anderen Po-
sition betreiben, dann kann sie beschadigt werden.

e SchlieBen Sie die Gefrierbox an, siehe unter ,,Anschluss der Gefrierbox“ auf Seite.
Hinweis: Gefahr durch zu niedrige Temperaturen!

Stellen Sie sicher, dass nur die Objekte in den Kiihler gegeben werden, die dazu bestimmt sind, bei
der gewahlten Temperatur gekihlt zu werden.

¢ Driicken Sie die ,ON / OFF“ -Taste fiir ein bis zwei Sekunden.
e Die LED leuchtet auf
¢ Das Display schaltet sich ein und zeigt die aktuelle Kihltemperatur.

Bemerkung: Die angezeigte Temperatur ist die in der Mitte des groBen Innenraums.

Bemerkung: Beim Batteriebetrieb, schaltet sich das Display automatisch ab, wenn die Batterie-
spannung niedrig ist. Die LED blinkt orange.

Verriegeln des Kuhlerdeckels
e SchlieBen Sie den Deckel.

¢ Driicken Sie die Verriegelung nach unten, bis sie horbar einrastet.

Temperatur einstellen
e Driicken Sie die Taste ,,SET“ einmal.

e Verwenden Sie die ,UP + “ und ,DOWN - “ Tasten, um die Kiihltemperatur zu wahlen.

Die Kuhltemperatur wird in der Anzeige fiir einige Sekunden angezeigt. Die Anzeige blinkt mehr-
mals, dann wird die aktuelle Temperatur wieder angezeigt.



Verwendung des Notfallschalters
Der Notfallschalter befindet sich unterhalb des Bedienfeldes. Fir den normalen Betrieb ist der
Schalter in der ,NORMAL USE* (normaler Betrieb) Position.

Falls die elektronische Steuereinheit einen Fehler hat, schieben Sie den Schalter in die Position
~EMERGENCY OVERRIDE" (Notbedienung).

Bemerkung: Wenn sich der Schalter in der ,EMERGENCY OVERRIDE" Position befindet, arbeitet
die Gefrierbox mit der vollen Kihlleistung.

Ausschalten der Gefrierbox
e Leeren Sie die Gefrierbox.

e Schalten Sie die Gefrierbox aus.

e Ziehen Sie das Anschlusskabel.

Wenn Sie die Gefrierbox fiir eine langere Zeit nicht benutzen werden:
Lassen Sie den Deckel leicht gedffnet. Dies beugt einer Geruchsbildung vor.

Abtauen der Gefrierbox
Durch Feuchtigkeit kann sich im Inneren der Gefrierbox oder auf dem Verdampfer Raureif bilden.
Dies reduziert die Kuhlleistung. Tauen Sie das Gerat rechtzeitig ab, um dies zu vermeiden.

Hinweis: Beschadigungsgefahr!

Verwenden Sie niemals harte oder spitze Gegensténde, um Eis zu entfernen oder fest gefrorene
Objekte loszuldsen.

Um die Gefrierbox abzutauen, gehen Sie folgendermaBen vor:

¢ Nehmen Sie den Inhalt aus der Kihleinrichtung.

¢ Falls erforderlich, geben Sie sie in eine andere Kiihleinrichtung, um diese weiter zu kihlen.
e Schalten Sie das Gerat aus.

e | assen Sie den Deckel gedffnet.

¢ Entleeren Sie das Tauwasser.

Austausch der Geratesicherung
Gefahr: Gefahr durch Stromschlag!

Ziehen Sie das Anschlusskabel, bevor Sie die Geratesicherung ersetzen.

e Ziehen Sie das Anschlusskabel.

¢ Hebeln Sie den Sicherungseinsatz mit einem Schraubendreher heraus.

e Ersetzen Sie die defekte Sicherung durch eine neue mit dem gleichen Wert.
e Driicken Sie die Sicherungseinsatz wieder in das Gehause.

Die deutsche Version der Anleitung ist eine genaue Ubersetzung der Anleitung des Herstellers.

Die in diesem Handbuch verwendeten Bilder dienen nur zur lllustration und kénnen nicht genau
das Produkt entsprechen.



Auswechseln der Steckersicherung (12/24 V)
e Drehen Sie die Verschlusskappe gegen den Uhrzeiger-
sinn sie und ziehen den Verbindungsstift (Bild bewegen.

aus dem Stecker.

e Ersetzen Sie die defekte Sicherung durch eine neue mit
dem gleichen Wert und stecken diese in den Stecker.

e Setzen Sie den Stecker in umgekehrter Reihenfolge

wieder zusammen.

Reinigung und Pflege

Warnung: Trennen Sie das Gerat immer vom Netz, bevor Sie es reinigen und warten.

Hinweis! Beschadigungsgefahr!

¢ Reinigen Sie den Kihler NIE unter flieBendem Wasser oder in der Spllmaschine.

e Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder harte Gegenstande zur Reinigung, da
diese die Gefrierbox beschadigen kdnnen.

e Wischen Sie das Gerat innen und auBen gelegentlich mit einem feuchten Tuch ab.

Fehlerbehebung

Fehler

Gerét funktioniert nicht, keine
LED leuchtet.

Mégliche Ursache

Es ist keine Spannung an der
12/24 V-Buchse (Zigarette-
nanziinder) in Ihrem Fahrzeug
vorhanden.

Lésungsvorschlag

In den meisten Fahrzeu-
gen muss die Zindung ein-
geschaltet sein, damit am
Zigarettenanziinder eine
Spannung anliegt.

Das Gerat kihlt nicht (Stecker
eingesteckt "POWER" LED
leuchtet).

Defekter Kompressor

Dies kann nur von einem au-
torisierten Reparaturzentrum
repariert werden.

Das Gerét kihlt nicht (Stecker
eingesteckt, "POWER" LED
blinkt orange, Anzeige ist aus-
geschaltet).

Batteriespannung ist zu niedrig.

Uberpriifen Sie den Akku und
laden Sie ihn nach Bedarf.




Beim Betrieb an der 12/24 V
Steckdose (Zigarettenanziin-
der): Die Zindung ist an und
das Gerédt funktioniert nicht
und die LED leuchtet nicht.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und flihren die fol-
genden Tests durch.

Der Zigarettenanziinder st
verschmutzt. Dies flihrt zu ei-
nem schlechten elektrischen
Kontakt.

Wenn der Stecker Ihres Kihler
im Zigarettenanziinder sehr
warm wird, dann ist entweder
der Zigarettenanzinder ve-
runreinigt oder der Stecker
nicht korrekt montiert worden.

Die Sicherung des 12/24 V
Steckers ist durchgebrannt.

Ersetzen Sie die Sicherung
(10A) im 12/24 V Stecker, siehe
+~Auswechseln der Steckersi-
cherung (12/24 V)* auf Seite 18.

Die Sicherung des Fahrzeugs
ist durchgebrannt.

Ersetzen Sie die Sicherung
des Fahrzeugs fir die 12/24 V
Buchse.

Bitte siehe dazu die Betrieb-
sanleitung Ihres Fahrzeugs.

Auf dem Display erscheint eine
Fehlermeldung und das Geréat
kihlt nicht.

Das Gerat hat sich aufgrund
eines internen Fehlers aus-
geschaltet.

Dies kann nur von einem au-
torisierten  Reparaturzentrum
repariert werden.

Technische Daten %

Kategorie:

Klimaklasse:

Umgebungstemperatur: +16°C to +43°C

Gerauschentwicklung:

Bruttorauminhalt:

C&F 351

Anschlussspannung: DC12V-32A/24V-16A
Max. Leistungsaufnahme: 38,4 W
Kuhlleistung: -18°C bis +10°C

49 dB(A)

14 Kg

Bemerkung: Wenn die Umgebungstemperatur gréBer als +32°C (+90°F) ist, kann die Minimum-
-Temperatur nicht erreicht werden.




Dékujeme za nakup naseho vyrobku.

Pred pouzitim pfistroje si prosim prectéte tento navod, vyhnete se tak neodborné manipulaci a za-
chazeni s pristrojem.

Bezpeénostni instrukce

1. Zakladni bezpe¢nost

Varovani:

e Pristroj nepouzivejte, pokud je viditelné poskozen.

e Tento pfistroj musi byt v pfipadé poruchy opraven kvalifikovanou osobou.

e Neodborné opravy mohou vést ke znaénému nebezpedi.

e Tento spotrebi€ neni ur€en pro pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smy-
slovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jim nebyl
poskytnut dohled nebo instrukce tykajici se pouziti spotfebic¢e osobou zodpoveédnou za jejich bez-
pecnost.

e Elektrické pfistroje nejsou hracky.
¢ Nenechavejte déti v blizkosti pfistroje bez dozoru.

e Pokud je kabel pfistroje poni¢en, musi byt vzdy nahrazen vyrobcem, odbornym servisem nebo
jinou kvalifikovanou osobou.

eV pfistroji neskladujte Zadné vybusné latky.

Pozor:

e Pred Cisténim a udrzbou pfistroj vzdy vypojte z elektrické sité.

¢ Jidlo skladujte pouze v originélnich obalech nebo ve vhodnych nadobach.

Upozornéni:
e Zafizeni vzdy pfipojujte nasledovné:

¢ Napdjeci kabel s DC zastr¢kou zapojte do napdjeci DC zasuvky ve vozidle (napfiklad do auto-
zapalovace).

e Chladici zafizeni neni vhodné pro prepravu ziravin nebo materialdi obsahujicich rozpoustédia.

e PFi vypojovani pfistroje z elektrické zasuvky nikdy netahejte za kabel, vzdy pfistroj vypojujte za
zastréku.

¢ Pokud je chladni¢ka pfipojena do elektrické zasuvky ve vozidle: pred vypnutim motoru vypojte
pfistroj ze sité, nebo jej vypnéte. Mohlo by dojit k vybiti baterie.



2. Bezpecny provoz zafizeni
Nebezpedi: Nedotykejte se nechranénych kabell holyma rukama.

Pozor:
e Pred zapnutim pfistroje se ujistéte, Ze je zasuvka a kabel v poradku.

Upozornéni:

e Uvnitf zafizeni nepouzivejte zadné elektrické pfistroje, pokud nebyly doporuceny vyrobcem.

¢ P¥istroj nepouzivejte v blizkosti ohné a zdrojl tepla (ohtivace, pfimé slunce, plynové trouby,...).
e Nebezpecdi prehrati.

e Pristroji zajistéte dostatecny pfivod vzduchu, aby se teplo vznikajici béhem provozu nemohlo

zvySovat. Ujistéte se, Ze je pfistroj v dostate¢né vzdalenosti od zdi a dalSich objektt tak, aby mohlo
dochazet k dostatecné cirkulaci vzduchu.

o Ujistéte se, Ze ventilatni otvory nejsou zakryty.

¢ Vnitfek pfistroje nenaplfiujte ledem ani jakoukoliv kapalinou.
e Nikdy pfistroj neponofujte do vody.

e Chrante pfistroj a kabel pred teplem a vinkem.

Rozsah dodavky

1. Chladni¢ka
2. Napadjeci kabel pro 12/24 V ---- pfipojeni



Pouziti
Chladnic¢ka je vhodna pro chlazeni a mrazeni potravin. Pfistroj je vhodny pro pouziti na lodich.

Popis funkci
Chladnicka je schopna ochladit potraviny, udrzet je chladné a také je zmrazit.

Izolace a vykonny kompresor zajistuji dostate¢né a rychlé chlazeni.
Chladnicka je pfenosna.

Chladni¢ka je vyrobena tak, aby mohla byt naklonéna az o 30 stupiid, coz plati zejména pro pouZiti
na lodich.

Rozsah funkci
e Napéajeci zdroj s primarnim okruhem pro zapojeni ke stfidavému napéti

e Sledovani stavu vybiti baterie k ochrané baterie vozidla

¢ Displej s teplotou ve stupnich °C nebo °F

¢ P¥i nizkém napéti baterie se pfistroj automaticky vypne

¢ Nastaveni teploty: 2 tlacitka-jedno pro stupné °C, druhé pro °F
e Sklopna madla

e Nouzovy vypinaé

e \/yménitelny dratény kosik



Provoz a prvky na displej

1. Zapadka vika

Obsluzny panel

Polozka Popis Vysvétleni
1 ON Pokud toto tlacitko chvilku podrzite, pfistroj se
OFF zapne / vypne
2 POWER Indikace stavu
Led sviti zelené: kompresor je zapnuty
Led sviti oranzové: kompresor je vypnuty
Led blika oranzové: displej se automaticky vypnul kv(li nizkému na-
péti baterie
ERROR Led blika Gervené: pfistroj je zapnuty, ale neni pfipraven k provozu
SET Vybér rezimu
- Nastaveni teploty
- °C nebo °F
- Nastaveni sledovani stavu baterie
DISPLAY Displej s informacemi
UP + Zvyseni hodnoty -1 stisk
DOWN - Snizeni hodnoty -1 stisk




Zasuvky 1

\

12/24V/[=DC
Polozka Popis
1 Zasuvka pro privod stejnosmérného proudu (DC)

Nouzovy vypina¢

NORMAL || || EMERGENCY




Provoz

Pred prvnim pouzitim
Poznamka: Pred prvnim pouzitim vycistéte vnitini a venkovni ¢asti pfistroje vihkym hadfikem.
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Viko mUizete celé odebrat, nebo jej mizete oteviit ze strany. 2 zplisoby otevieni — pravé nebo levé.

Volba teploty

Teplotu si mUzete zvolit bud v °C, nebo °F:

e Zapnéte pristroj.

e Dvakrat stisknéte tladitko SET.

e Pouzijte tlacitka UP + a DOWN - pro volbu °C nebo °F.

Zvolena teplota se na nékolik sekund ukaze na displeji. Displej nékolikrat zablika, nez se vrati na
aktualni teplotu.

Tipy na usporu elektrické energie

e Pro uloZeni pfistroje vyberte dobre ventilované misto chranéné pred pfimym sluncem.
e Teplé jidlo pred umisténim do pfistroje nechejte vychladnout.

¢ Neotevirejte chladici zafizeni ast§ji, nez je nezbytné nutné.

e Pristroj nenechavejte otevieny déle, nez je nezbytné nutné.

L]

PFistroj musi byt odmrazen v pfipadé, ze se v ném tvofi vrstva ledu.
Vyhnéte se zbytecné nizkym teplotam.



Zapojeni chladni¢ky

Pripojeni k baterii -vozidlo nebo lod’

Pfistroj miZe byt provozovan s 12 V nebo 24 V pfipojenim

Poznamka: Nebezpeci zni€eni!

e Pristroj odpojte z baterie predtim, nez baterii pfipojite k nabijecimu zafizeni.

¢ Aby nedoslo k poskozeni pfistroje, je pfistroj vybaven elektronickou ochranou proti pfepdlovani.
Tento systém chrani pfistroj pred zkratem, kdyz pfistroj pfipojujete k baterii.

e Zapojte 12/24V pfipojovaci kabel do DC zasuvky pfistroje a do 12 V nebo 24 V autozapalovace.

Pouziti kontroly stavu vybiti baterie

Pristroj je vybaven vice uroviiovou kontrolou stavu baterie, ktera baterii chrani pfed nadmérnym
vybijenim, kdyz je pfistroj zapojen k 12/24 V napéjeni.

Pokud je pfistroj zapnuty, kdyZ je zapalovani vozidla vypnuté, pfistroj se automaticky vypne, jak-
mile napéti klesne pod nastavenou hladinu. Pfistroj se znovu zapne tehdy, pokud je baterie nabita
na danou Uroven napéti.

Upozornéni! Nebezpeci zni¢eni!

Pokud kontrola stavu baterie pfistroj vypne a baterie nebude znovu plné nabita, zamezte opétov-
nému zapnuti nebo provozu pfistroje bez delSi nabijeci faze. Ujistéte se, Ze je baterie dostatecné
dobita!

V ,HIGH" reZimu se autochladni¢ka vypne rychleji, nez v rezimu LOW a MED (kouknéte na nasle-
dujici tabulku).

Rezim kontroly baterie LOW MED HIGH

Vypinaci napétina 12 V 10.1V 11.4V 11.8V
Restartovaci napétina 12 V 111V 12.2V 12.6V
Vypinaci napéti na 24 V 215V 241V 246V
Restartovaci napéti na 24 V 23.0V 253V 26.2V

Sledovani stavu baterie nastavite takto:
e Stisknéte 3x tlacitko SET
e Pouzijte tlacitka UP+ a DOWN- pro nastaveni rezimu kontroly stavu vybiti baterie.
¢ Na digitalnim displeji se zobrazi:
Lo (low), Md (med), Hi (high)

Vybrany rezim se poté na par vtefin objevi na displeji. Displej nékolikrat zablika a poté se nastavi
na soucasnou teplotu.



Pouziti mrazni¢ky

Upozornéni! Nebezpeci prehrivani!

Ujistéte se, Ze dochazi k dostate¢né ventilaci tak, aby se teplo vzniklé béhem provozu mohlo roz-
ptylit. Ujistéte se, Ze ventilaéni otvory nejsou ni¢im zakryty. Ujistéte se, Ze je pfistroj dostatecné
daleko od zdi a jinych pfedmétl tak, aby mohl vzduch dostate¢né cirkulovat.

e Umistéte mraznic¢ku na stabilni povrch

Ujistéte se, Ze ventilaéni prdduchy nejsou zakryty a Ze se vzniklé teplo mlze rozptylit.

Poznamka: Pokud pfistroj provozujete v jinych pozicich, nez je doporué¢eno, mize dojit ke zni¢eni.
Upozornéni: Nebezpedi pfili§ nizké teploty!

Ujistéte se, Ze do chladni¢ky vkladate pouze ty potraviny, které jsou uréeny k mrazeni pod vybra-
nou teplotou.

o Stisknéte tlacitko ON/OFF na 1 nebo 2 vtefiny.
* Rozsviti se Led kontrolka.
e Displej se zapne a zobrazi sou¢asnou chladici teplotu.

Poznamka: Zobrazena teplota je teplota pocitana ze stfedu chladiciho prostoru.
Teplota na krajnich mistech uvnit¥ pfistroje se mize lisit.

Poznamka: Pokud pfistroj provozujete s baterii, displej se automaticky vypne, pokud je napéti
baterie nizké. Led kontrolka blika oranZové.

Uzavreni zapadky pfistroje
e Zavrete viko

o Stlacte zapadku doll, dokud neuslysite zvuk uzavieni.

Nastaveni teploty
e Stisknéte jednou tlacitko SET

e Stisknutim tlac¢itek UP+ a DOWN- zvolte pozadovanou teplotu.

Teplota se na nékolik vtefin objevi na displeji. Displej nékolikrat zablika, poté se opét objevi sou-
Casna teplota.

Pouziti nouzového vypinace
Nouzovy vypinac je umistén pod ovladacim panelem. Pro bézny provoz je nastaven v pozici ,NOR-
MAL USE*.

Pokud se vyskytne chyba elektrické kontroly, posurite vypina¢ do pozice ,nouzové vyrazeni“
+~EMERGENCY OVERRIDE".

Poznamka: Pokud je vypina¢ v pozici ,nouzové vyfazeni“, chladni¢ka chladi s plnym chladicim
vykonem.

Vypnuti chladni¢ky
e \/yprazdnéte chladni¢ku

e \ypnéte chladnic¢ku
e \/ypojte kabel

Pokud pfistroj nebudete delsi ¢as pouzivat, nechejte viko lehce pooteviené, abyste predesli pachu,
ktery by se mohl tvofit uvnitf pfistroje.



Odmrazeni chladni¢ky
Vihkost mUize zpUsobit tvorbu ledu uvnit pfistroje, coz snizuje chladici schopnost. Abyste se to-
muto vyhnuli, pfistroj odmrazuijte.

Upozornéni: Nebezpeci poskozeni!

Na odstranéni ledu a pfedmétl pfimrzlych k pfistroji nikdy nepouZivejte tvrdé pfedméty.

PFi odmrazeni postupuijte takto:

¢ \/yjméte obsah chladiciho zafizeni.

e Pokud je nutné, umistéte potraviny do jiného chladiciho zafizeni, abyste je udrzeli chladné.
e \/ypnéte pfistroj.

¢ Nechejte viko oteviené.

e Vytrete rozmrzlou vodu.

Vymeéna pojistky zarizeni

Nebezpeci: Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

Pred vyménou pojistky vypojte napajeci kabel.

¢ Vyjméte napajeci kabel.

e Nahradte poni¢enou pojistku novou pojistkou se stejnou hodnotou.
e Pojistku viozte zpét do pristroje.

Vymeéna pojistky (12/24V)

e Oteviete uzavér.
¢ \/yjméte pojistku a nahradte ji novu 8A pojistkou.
e Smontujte v opacném poradi.

Cisténi a tdrzba

Varovani: Pfed servisem a Cisténim pfistroj vzdy vypojte ze sité.

Upozornéni! Nebezpeci poskozeni

e Pristroj nikdy necistéte pfimo pod tekouci vodou nebo v my&ce na nadobi.

¢ Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo tvrdé pfedméty, mohli byste pfistroj ponicit.
¢ Prilezitostné Cistéte pristroj zevnitf i zvenku vihkym hadfikem.

Ceska verze navodu je presnym prekladem originalniho ndvodu vyrobce.
Fotografie pouzité v manualu jsou pouze ilustrani a nemusi se pfesné shodovat s vyrobkem.



Reseni probléma
Problém

Pristroj nefunguije, Led nesviti.

Mozna pricina

V zasuvce neni napéti.

Reseni

U vétsSiny vozidel musi byt
zapnuté zapalovani, aby byl
v zasuvce proud.

PFistroj nechladi (zastréka je
zapojena, POWER led suviti).

Vadny kompresor.

Opravitelné pouze v odbor-
ném servisnim centru.

Pristroj nechladi (zastréka je
zapojena ,,POWER® led sviti
oranzové, displej je vypnuty).

Napéti baterie je pfili$ nizké.

Provérte baterii a nabijte ji.

Pfi provozu v 12/24 V zasuvce
(autozapalovac):  zapalovani
je zapnuté, pfistroj nepracuje
a led nesviti. Vypojte kabel ze
zasuvky a provedte kontrolu.

Autozapalova¢ je Spinavy
a nedochazi ke spravnému
elektrickému kontaktu.

Vycistéte auto zapalovani.

Vypdlena pojistka 12/24 za-
stréky.

Vyménte pojistku.

Vypalena pojistka vozidla.

Vyménte 12/24 pojistku dle
manualu vozidla.

Displej ukazuje chybu a pfistroj
nechladi.

Pristroj se vypnul z dlvodu
vnitfni chyby.

Toto mze byt opraveno pouze
odbornym servisnim centrem.

C&F 35|

Pripojovaci napéti: DC12V-32A/24V-16A
Max. spotfeba energie: 38,4 W
Chladici schopnost: -18°C az +10°C

Kategorie:
Hruby objem:
Klimaticka trida:
Okolni teplota:
Emise hluku:
Rozméry v mm:
Vaha:

49 dB(A)

Poznamka: pokud je okolni teplota nad 32 stupni, nemuZe byt dosazena minimalni teplota.



Dakujeme za nakup nasho vyrobku.

Pred pouzitim pristroja si prosim preditajte tento navod, vyhnete sa tak neodbornej manipulacii
a zaobchadzaniu s pristrojom.

Bezpecénostné instrukcie

1. Zakladna bezpecnost’

Nebezpecenstvo: Na lodiach: ak je pristroj zapojeny do siete, uistite sa, ze napajaci zdroj ma
elektricky istic.

Varovanie:

e Pristroj nepouzivajte, ak je viditelne poskodeny.

e Tento pristroj smie opravovat iba kvalifikovana osoba.

e Neodborné opravy mézu viest k znaénému nebezpecenstvu.

e Tento spotrebi¢ nie je ur€eny pre pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial im
nie je poskytnuty dohlad alebo nie su poskytnuté instrukcie tykajuce sa pouzitia spotrebia oso-
bou zodpovednou za ich bezpe€nost.

o Elektrické pristroje nie su hracky.

¢ Nenechavajte deti v blizkosti pristroja bez dozoru.

e Ak je kabel pristroja poni¢eny, musi byt vzdy nahradeny vyrobcom, odbornym servisom alebo
inou kvalifikovanou osobou.

e V pristroji neskladujte ziadne vybusné latky.

Pozor:
e Pred Cistenim a udrzbou pristroja vzdy ho odpojte z elektrickej siete.

e Jedlo skladuijte iba v originalnych obaloch alebo vo vhodnych nadobach.

Upozornenie:
e Zariadenie vzdy pripajajte nasledovne:

- Napéjaci kabel s DC zastr¢kou zapojte do napajacej DC zasuvky vo vozidle (napriklad
do autozapalovaca).
e Chladiace zariadenie nie je vhodné na prepravu $kodlivych latok alebo materidlov obsahujucich
rozpustadla.
e Pri odpajani pristroja z elektrickej zasuvky nikdy netahajte za kabel, vzdy odpojujte pristroj za
zastréku.
e Ak je chladniCka pripojena do elektrickej zasuvky vo vozidle: pred vypnutim motora odpojte
pristroj zo siete, alebo ho vypnite. Mohlo by déjst k vybitiu batérie.



2. Bezpecna prevadzka zariadenia
Nebezpecenstvo: Nedotykajte sa nechranenych kablov holymi rukami.

Pozor:
e Pred zapnutim pristroja sa uistite, Ze zasuvka a kabel su v poriadku.

Upozornenie:
¢ \/o vnutri zariadenia nepouzivajte ziadne elektrické pristroje, pokial neboli odporu¢ané vyrobcom.

e Pristroj nepouzivajte v blizkosti ohha a tepelnych zdrojov (ohrievace, priame sinko, plynoveé rury, ...).
e Nebezpecenstvo prehriatia.

e Pristroji zaistite dostato¢ny privod vzduchu, aby sa teplo vznikajlice po¢as prevadzky nemohlo
zvySovat. Uistite sa, Ze je pristroj v dostato€nej vzdialenosti od steny a dalSich objektov tak, aby
mohlo dochadzat k dostato¢nej cirkulacii vzduchu.

o Uistite sa, Ze ventilacné otvory nie su zakryté.

¢ Vnutro pristroja nenaplfiujte ladom ani akoukolvek kvapalinou.
¢ Nikdy pristroj neponarajte do vody.

e Chranite pristroj a kdbel pred teplom a vihkostou.

Obsah balenia

Chladnicka
2. Napadjaci kabel pre 12/24 V ---- pripojenie



Pouzitie
Chladnic¢ka je vhodna pre chladenie a mrazenie potravin. Pristroj je vhodny pre pouZitie na lodiach.

Popis funkcii
Chladnicka je schopna ochladit potraviny, udrzat ich chladné a tiez ich zmrazit.

Izolacia a vykonny kompresor zaistuju dostato¢né a rychle chladenie.
Chladnicka je prenosna.

Chladnicka je vyrobena tak, aby mohla byt naklonena az o 30 stupriov, ¢o sa zide najma pri pouziti
na lodiach.

Rozsah funkcii
e Napdjaci zdroj s primarnym okruhom pre zapojenie ku striedavému napatiu

¢ Sledovanie stavu vybitia batérie k ochrane batérie vozidla

¢ Displej s teplotou v stuprioch ° C alebo ° F

¢ Pri nizkom napati batérie sa pristroj automaticky vypne

¢ Nastavenie teploty: 2 tlacidla-jedno pre stupne ° C, druhé pre ° F
e Sklopné drzadla

e Nudzovy vypinac

¢ \/ymenitelny dréteny kosik



Prevadzka a prvky na displeji

1. Zapadka veka

Obsluzny panel

Polozka Popis Vysvetlenie
1 ON Pokial toto tlacidlo chvilku podrzite, pristroj sa zapne / vypne
OFF
2 POWER Indik&cia stavu
Led svieti zeleno: kompresor je zapnuty
Led svieti oranzovo: kompresor je vypnuty
Led blika naoranzovo: displej sa automaticky vypol kvoli nizkemu
napatiu batérie
3 ERROR Led blika ¢erveno: pristroj je zapnuty, ale nie je pripraveny na pre-
vadzku
4 SET Vyber rezimu
- Nastavenie teploty
-°Calebo°F
- Nastavené sledovanie stavu batérie
DISPLAY Displej s informaciami
UP + Zvysenie hodnoty-1 stlacnie
DOWN - Znizenie hodnoty-1 stlacnie




Zasuvky

1
! =
12/24V|=DC
Polozka Popis
1 Zasuvka pre privod jednosmerného prudu (DC)
Nudzovy vypinaé

NORMAL || || / EMERGENCY




Prevadzka

Pred prvym pouzitim
Poznamka: Pred prvym pouzitim vycistite vnutorné a vonkajSie Casti pristroja vihkou handri¢kou.
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Veko mézete celé odstranit, alebo ho mézete otvorit z boku. 2 spésoby otvorenia - pravé alebo lavé.

Volba teploty

Teplotu si mézete zvolit bud'v ° C, alebo ° F:

e Zapnite pristroj.

e Dvakrat stlacte tlacidlo SET.

e Pouzite tlacidla UP + a DOWN - pre volbu ° C alebo ° F.

Zvolena teplota sa na niekolko sekind ukaze na displeji. Displej niekolkokrat zablika, nez sa vrati
na aktualnu teplotu.

Tipy na usporu elektrickej energie

e Pre uloZenie pristroja vyberte dobre vetrané miesto chranené pred priamym sinkom.
e Teplé jedlo nechajte vychladnut pred umiestnenim do pristroja.

¢ Neotvarajte chladiace zariadenie CastejSie, nez je to nevyhnutne nutné.
Pristroj nenechavajte otvoreny dlhsie, ako je to nevyhnutne potrebné.
Pristroj musi byt odmrazené v pripade, ze sa v fiom tvori vrstva ladu.

Vyhnite sa zbyto¢ne nizkym teplotam.



Zapojenie chladni¢ky

Pripojenie k batérii - vozidlo alebo lod’

Pristroj méze byt prevadzkovany s 12 V alebo 24 V pripojenim

Poznamka: Nebezpecenstvo zni¢enia!

e Pristroj odpojte z batérie predtym, nez batériu pripojite k nabijaciemu zariadeniu.

e Aby nedoslo k poskodeniu pristroja, pristroj je vybaveny elektronickou ochranou proti prepdlo-
vaniu. Tento systém chrani pristroj pred skratom, ked' pristroj pripajate k batérii.

e Zapojte 12/24 V pripojovaci kdbel do DC zasuvky pristroja a do 12 V alebo 24 V autozapalovaca.

Kontrola stavu vybitia batérie

Pristroj je vybaveny viac uroviiovou kontrolou stavu batérie, ktora batériu chrani pred nadmernym
vybijanim, ked' je pristroj zapojeny k 12/24 V napajaniu.

Ak je pristroj zapnuty, ked' je zapalovanie vozidla vypnuté, pristroj sa automaticky vypne, akonahle
napétie klesne pod nastavenu hladinu. Pristroj sa znovu zapne vtedy, ak je batéria nabitd na danu
Uroven napétia.

Upozornenie! Nebezpecenstvo zni€enia!

Ak kontrola stavu batérie pristroj vypne a batérie nebude znovu plne nabita, zamedzte opatovné-
mu zapnutiu alebo prevadzky pristroja bez dihSej nabijacej fazy. Uistite sa, Ze je batéria dostatocne
dobita!

V ,HIGH" rezime sa autochladni¢ka vypne rychlejsie, nez v rezime LOW a MED (pozrite na nasle-
dujicu tabulku).

Rezim kontroly batérie LOW MED HIGH

Vypinacie napétie na 12V 10.1V 11.4V 11.8V
Restartovacie napatie na 12V 111V 12.2V 126V
Vypinacie napéatie na 24 V 215V 241V 246V
Restartovacie napatie na 24V 23.0V 253V 26.2V

Sledovanie stavu batérie nastavite takto:
e Stlacte 3x tlacidlo SET
e Pouzite tla¢idla UP + a Down - pre nastavenie rezimu kontroly stavu vybitia batérie.
¢ Na digitdlnom displeji sa zobrazi:
Lo (low), Md (med), Hi (high)

Vybrany rezim sa potom na par sekund objavi na displeji. Displej niekolkokrat zablika a potom sa
nastavi na suc¢asnu teplotu.



Pouzitie mraznic¢ky
Upozornenie: Riziko prehriatia!

Uistite sa, Ze dochadza k dostato¢nej ventilacii tak, aby sa teplo vzniknuté pocas prevadzky mohlo
rozptylit. Uistite sa, Ze ventilané otvory nie su ni¢im zakryté. Uistite sa, Ze pristroj je dostato¢ne
daleko od steny a inych predmetov tak, aby vzduch mohol dostatoéne cirkulovat.

¢ Umiestnite mrazni¢ky na stabilny povrch

Uistite sa, Ze ventilacné prieduchy nie su zakryté a zZe sa vzniknuté teplo méze rozptylit.
Poznamka: Ak pristroj prevadzkujete v inych poziciach, ako je odporucané, méze dojst k zniceniu
produktu.

Upozornenie: Nebezpecéenstvo prili§ nizkej teploty!

Uistite sa, Ze do chladni¢ky vkladate iba tie potraviny, ktoré su uréené na zmrazenie pod vybranou
teplotou.

e Stlacte tlacidlo ON / OFF na 1 alebo 2 sekundy.
* Rozsvieti sa Led kontrolka.
¢ Displej sa zapne a zobrazi si¢asnu chladiacu teplotu.

Poznamka: Zobrazena teplota je teplota pocitana zo stredu chladiaceho priestoru.
Teplota na krajnych miestach a vo vnutri pristroja sa méze lisit.

Poznamka: Ak pristroj prevadzkuijete s batériou, displej sa automaticky vypne, ak je napatie baté-
rie nizke. Led kontrolka blik& oranzovo.

Uzavretie zapadky pristroja
e Zatvorte veko

e Stlacte zapadku nadol, kym nebudete pocut uzavretie.

Nastavenie teploty
e Stlacte raz tlacidlo SET

e Stlacenim tlacidiel UP + a DOWN - zvolte poZzadovanu teplotu.

Teplota sa na niekolko sekund objavi na displeji. Displej niekolkokrat zablika, potom sa opét objavi
sucasna teplota.

Pouzitie nidzového vypinaca (ak je namontovany)
Nudzovy vypina¢ je umiestneny pod ovladacim panelom. Pre beznu prevadzku je nastaveny do
normalneho rezimu ,,NORMAL USE*.

Ak sa vyskytne chyba elektrickej kontroly, posurite vypina¢ do pozicie ,nudzové vyradenie“
+EMERGENCY override“.

Poznamka: Ak je vypina¢ v pozicii ,nudzové vyradenie“, chladni¢ka chladi s plnym chladiacim
vykonom.

Vypnutie chladni¢ky
e \/yprazdnite chladni¢ku

e \/ypnite chladnic¢ku
e QOdpojte kabel

Pokial pristroj nebudete dIhsi ¢as pouzivat, nechajte veko lahko pootvorené, aby ste predisli pa-
chu, ktory by sa mohol vytvorit vo vnutri pristroja.



Odmrazenie chladnicky
Vlhkost méze spdsobit tvorbu ladu vo vnutri pristroja, ¢o zniZzuje chladiacu schopnost. Aby ste sa
tomuto vyhli, pristroj odmrazujte.

Upozornenie: Nebezpecéenstvo poskodenial

Na odstranenie ladu a predmetov primrznutych k pristroju nikdy nepouzivajte tvrdé predmety.

Pri odmrazeni postupujte nasledovne:

e \/yberte obsah chladiaceho zariadenia.

e Ak je potrebné, umiestnite potraviny do iného chladiaceho zariadenia, aby ste ich udrzali chladné.
e \/ypnite pristroj.

¢ Nechajte veko otvorené.

e Vytrite rozmrazenu vodu.

Vymena poistky zariadenia
Nebezpecenstvo: Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priadom!

Pred vymenou poistky vypojte napdjaci kabel.

e \/yberte napajaci kabel

¢ Nahradte poni¢enu poistku novou poistkou s rovnakou hodnotou.
e Poistku vloZte spét do pristroja

Vymena poistky (12/24 V)

e Otvorte uzaver.

e \/yberte poistku a nahradte ju novou 8 A poistkou.
e Zmontujte v opacnom poradi.

Cistenie a Gdrzba

Varovanie: Pred servisom a Cistenim pristroj vzdy odpojte zo siete.

Upozornenie! nebezpecenstvo poskodenia

e Pristroj nikdy necistite priamo pod te¢lcou vodou alebo v umyvacke riadu.

¢ Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety, mohli by ste pristroj zni¢it.
¢ Prilezitostne Cistite pristroj zvnutra aj zvonka vihkou handri¢kou.

Slovenska verzia ndvodu je presnym prekladom originédlneho navodu vyrobcu.
Fotografie pouzité v navode su len ilustraéné a nemusia sa presne zhodovat s vyrobkom.



Riesenie problémov

Navrhované rieSenie

Pristroj nefunguje, Led nesvieti.

Mozna pri€ina

V zasuvke nie je napétie.

U vacsiny vozidiel musi byt
zapnuté zapalovanie, aby bol
v zasuvke prud.

Pristroj nechladi (zastr¢ka za-
pojena, POWER led svieti).

Chybny kompresor.

Opravitelné iba v odbornom
servisnom centre

Pristroj nechladi (zastr¢ka za-
pojena "POWER" led svieti
oranzovo, displej je vypnuty).

Napétie batérie je prili§ nizke.

Preverte batériu a nabite ju,
ak treba.

Pri prevadzke v 12/24 V za-
suvke (autozapalovag): zapa-
[ovanie je zapnuté, pristroj ne-
pracuje a led nesvieti. Vypojte
kabel zo zasuvky a vykonajte
kontrolu.

Autozapalovaé¢ je Spinavy
a nedochadza k spravnemu
elektrickému kontaktu.

Vycistite auto zapalovanie.

Vypdlena poistka 12/24 za-
stréky.

Vymente poistku.

Vypalena poistka vozidla.

Vymente 12/24 poistku (zvy-
¢ajne 15 A) podla manudlu
vozidla.

Displej ukazuje chybu a pristroj
nechladi.

Pristroj sa vypol z dévodu vn-

utornej chyby.

Toto méze byt opravené len
odbornym servisnym centrom.

Technické data %

Max. spotreba energie
Chladiaca schopnost
Kategorie

Hruby objem

Klimaticka trieda

Okolita teplota

Emisia hluku

Rozmery v mm

C&F 35|

Pripojovacie napéatie DC12V-32A/24V-16A

-18°C az +10°C

+16°C to +43°C

557x374x407

Poznamka: ak je okolita teplota nad 32 stupfiami, nemdze byt dosiahnuta minimalna teplota.




Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket.

Hasznalat el6tt kérjik olvassa el a haszndlati Utmutatét, igy megelézheti az eszkdz helytelen
hasznalatat.

Biztonsagi el6irasok

1. Altalanos biztonsagi elGirasok

Veszély: Hajokon: miel6tt a készlléket csatlakoztatja, gy6z6djon meg réla, hogy az aramforras
rendelkezik elektromos megszakitéval.

Vigyazat:

o A készlléket ne hasznalja, ha az szemmel lathatéan sérdilt.

e Hiba esetén a készlléket csak szakember jogosult megjavitani.
e A szakszerltlen beavatkozas komoly veszélyt jelent.

e A késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli embe-
rek, gyerekek, illetve kell6 tapasztalattal és ismerettel nem rendelkez6 személyek, hacsak nem egy
értlk felel6s személy felligyelete alatt vagy annak utasitasai alapjan cselekednek.

e Az elektromos késziilék nem jaték.

¢ A gyermekeket ne hagyja felligyelet nélkil a készullék kozelében.

e Ha a kabel sérilt, azt csak a gyartd, markaszerviz vagy szakember cserélheti ki.
o A készUléket ne tarolja robbandképes anyag kdzelében.

Figyelem:
e Tisztitas és karbantartas el6tt csatlakoztassa le a késziiléket az elektromos halézatrdl.

e Az élelmiszert csak az erdetei csomagolasban, vagy megfelelé dobozban tarolja.

Vigyazat:
e A készlléket mindig az alabbiak alapjan csatlakoztassa:

- Tapkabelt a DC dugdval az auté DC konnektoraba csatlakoztassa (példaul a szivargyujtéba).
¢ A h(télada nem alkalmas korroziv termékek vagy oldoszereket tartalmazé anyagok szallitasara.
e Ha lecsatlakozatja a készlléket a fali csatlakozobdl, soha ne a kabelt, mindig a dugot huzza.

e Ha a termék a jarm( konnektordba van csatlakoztatva: miel6tt ledllitia a motort, hizza ki az
eszkdzt a haldzatrdl, vagy kapcsolja ki. Ha a csatlakozéban marad, lemeritheti a jarmi akkumu-
latorat.



2. Biztonsagos hasznalat
Veszély: A kabelekhez ne nyuljon puszta kézzel.

Figyelem:
Bekapcsolas elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy a dugoé és a tapkabel rendben van.

Figyelmeztetés:
¢ Ne tegyen a gép belsejébe semmilyen elektromos készliléket, hacsak az nem a gyart6tdl szar-
mazé gyari tartozék..

¢ Ne hasznadlja t(iz és héforrasok kdzelében. (flitétest, kdzvetlen napfény, gazsiiték, ...).
e Ez a tulmelegedés kockazataval jar.

¢ Biztositson megfelel6 mennyiségl levegbt, hogy a miikddés soran keletkezé h6 ne ndvekedjen.
Gyd6z6djon meg arrdl, hogy a készilék elég tavol van a falaktdl és mas objektumoktdl, és arrdl,
hogy a Iégaramlas megfeleld.

e Ellendrizze, hogy a szell6zényilasok mindig szabadon legyen.

o A készllék belsejébe ne t6ltson jeget vagy barmilyen mas folyadékot.
e Soha ne meritse vizbe.

o Ovja a készliléket és a vezetéket a h6tdl és a nedvességtol.

A készlet tartalma

1. Hutélada
2. Tapkabel 12/24 V ---- csatlakozas



Hasznalat
A hiitélada az élelmiszerek h(itésére és melegitésére alkalmas. A készlilék hasznalhaté hajokon.

Mikodési leiras

A h(télada alkalmas az élelmiszerek leh(itésére, hidegen tartasara, vagy azok lefagyasztasara.
A szigetelés és a nagy teljesitmény( kompresszor megfeleld és gyors hiitést biztosit.

A h(télada athelyezhetd.

A h(itélada megddntheté akar 30 fokos szégben, ami kiléndsen elényds hajokon vald hasznalat-
kor.

Funkciok

Tapegység a primer korben valé csatlakozashoz

Az akkumulator toltottségét figyeld rendszer, ami védi az akkumulatort.
Kijelz6, mely mutatja a hémérsékletet ° C —ban vagy ° F-ban.

Ha az akkumulator kezd lemertilni, a készilék automatikusan kikapcsol.
H6émérséklet bedllitas - 2 gomb: egyik a ° C-ra, a masik ° F-ra
Fogantyuk

Vészledllitd

Kivehet6 drotkosar



Miikédés és kijelz6

1. Tetézar
Kezel6panel
1\ 3 4 5 6 7
\ ] / [/
o —+ A, AL
&), b= Fist] (B
OA
Tétel Leiras Magyarazat
1 ON Ha lenyomva tartja a gombot egy pillanatra, a készulék bekapcsol /
OFF kikapcsol.
2 POWER Allapot kijelzés.
A z6ld LED vilagit: a kompresszor be van kapcsolva.
A narancssarga LED vilagit: A kompresszor ki van kapcsolva.
A LED narancssargan villog: A kijelz6 automatikusan kikapcsol, mert
alacsony az akkumulator feszlltsége.
ERROR A LED pirosan villog: a készlilék be van kapcsolva, de nem lzemkész.
SET A beallitasok kivalasztasa:
- hémérséklet bedllitasa
- °C vagy °F
- Az akkumulator toltottségét figyel6 rendszer
DISPLAY Informécids kijelz6é
UP + Erték novelése -1 gombnyomds
DOWN - Erték csokkentése - 1 gombnyomas




Csatlakozédugok

1
! =
12/24V|=DC
Tétel Leiras
1 Csatlakozodugo egyenaramra (DC)
Vészleallité

NORMAL || || / EMERGENCY




Kezelés

Az els6 hasznalat el6tt

Megjegyzés: Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a kilsejét és a belsejét egy nedves ruhaval (lasd
a kovetkez6 fejezetet: ,Tisztitas és karbantartas®).
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Vegye le egészen a fed6t, vagy nyissa ki oldalrél. 2 médon lehet kinyitni - jobbra vagy balra.

A hémérséklet bedllitasa
A hémérsékletet bedllithatja ° C-ban vagy ° F-ban

e Kapcsolja be a készlléket.

e Nyomja meg kétszer a SET gombot.

e Haszndlja a fel (UP) és le (DOWN) gombokat, hogy kivalassza ° C-t vagy ° F-t.

A kivalasztott hémérséklet néhany masodpercre megjelenik a kijelzén. A kijelzd tdbbszor is villog,
mielétt visszatérne az el6z6leg beallitott hémérséklethez.

Energiatakarékossagi tanacsok

o A készlléket tegye egy j6l szell6z6 helyre és dvja a kdzvetlen napfénytél.

e A meleg ételt hagyja kihdlni, miel6tt a gépbe tenné.

¢ Ne nyissa ki a szlikségesnél gyakrabban.

¢ Ne hagyja nyitva tovabb, mint feltétlen(l sziikséges.

e A készUlléket ki kell olvasztani abban az esetben, ha benne jégréteg képz&dik.
e Keriilje a feleslegesen alacsony hémérsékleteket.



A h(itélada csatlakoztatasa

Csatlakozas az akkumulatorhoz (jarmd vagy hajo)

Az eszkdz mukodtethetd 12 V vagy 24 V csatlakozoval

Figyelem: Karosodas kockazata!

e A készllékbdl vegye ki az elemeket, mieldtt csatlakoztatna a tapegységhez.

e A karosodas megel6zése érdekében a késziilék rendelkezik egy digitdlis forditott polaritas elleni
védelemmel. Ez a rendszer védi a készuléket a révidzarlat ellen.

e A12/24 V DC tapkabelt csatlakoztassa a késziilék DC konnektordba és a 12 V vagy 24 V szivargyuj-
téba.

Az akkumulator ellenérzése

A készllék része az akkumulator toltdttségét figyel6 rendszer, mely megvédi az akkumulatort
a teljes lemeruléstdl, amennyiben a 12/24 V-os tapegységhez csatlakozik.

Ha a késziilék be van kapcsolva, de a gyujtas ki van kapcsolva, a késziilék automatikusan kikap-
csol, ha a feszliltség lecstkken a bedllitott szint ala. A készilék Ujra bekapcsol, ha az akkumulator
elér egy adott fesziiltségszintet.

Figyelem! Karosodas kockazata!

Ha az akkumulator allapotanak ellenérzése ki van kapcsolva, és az akkumulator nincs teljesen fel-
toltve, ne kapcsolja be Ujra, mig az Ujra fel nincs téltve. Gy6z6édjén meg arrdl, hogy az akkumulator
toltottségi szintje megfeleld!

L,HIGH” izemmddban a hitélada hamarabb lemerll, mint a LOW és MED lUzemmaddban(Nézze
meg az alabbi tablazatot).

Az akkumulator allapotanak ellenérzése

Kikapcsolo fesziiltség 12 V-nal 10.1V 11.4V 11.8V
Ujraindito fesziiltség 12 V-nal 111V 122V 126V
Kikapcsol6 fesziltség 24 V-nal 215V 241V 246V
Ujraindité feszliltség 24 V-nal 23.0V 253V 26.2V

Az akkumulator allapotéanak ellendrzését igy allithatja be:
¢ Nyomja meg a SET gombot 3-szor
e Az UP+ és DOWN- gombokkal szabalyozza az akkumulator allapotanak ellenérzé rendszerét.
¢ Adigitalis kijelzén megjelenik:
Lo (alacsony), Md (med), Hi (magas)

A kivalasztott méd néhany masodperc mulva megjelenik a kijelzén. A kijelz6 tobbszor is villog, ha
bedllitotta az aktudlis h6mérsékletet.



A hiit6lada hasznalata
Figyelem! Tulmelegedés veszély!

Gy6z8djon meg réla, hogy a késziilék kelléen szellézik, és hogy a miikddés kdzben termel8dé hé
megfeleléen tavozik.

Ellendrizze, hogy a szell6zdnyilasokat semmi ne takarja. Ellenérizze, hogy a gép elég messze van-e
a falaktol és egyéb targyaktdl, illetva hogy megfelelé-e a légaramias.

e Helyezze a h(itéladat egy stabil fellletre
Ellendrizze, hogy a szell6z6nyilasok nincsenek-e elzarva, és hogy a hé tavozni tud.

Megjegyzés: Ne mikodtesse mas helyzetekben, mint az ajanlott. Ez a készlilék karosodasahoz
vezethet.

Figyelem: Tul alacsony hémérséklet!

Figyeljen oda, hogy a hiitéladaba csak olyan élelmiszert tegyen, melyek a kivant hémérséklet alatt
fagyaszthatoak.

* Nyomja meg az ON / OFF gombot 1 vagy 2 masodpercre.
e A LED-es visszajelzé lampa felvillan.
e A kijelzé bekapcsol, és megjeleniti az aktualis hltési hémérséklet.

Megjegyzés: A megjelenitett hémérséklet a készllék belsejében mért hémérséklet.
A hémérséklet a készilék belsejében és a kiilsd részein eltérhet.

Megjegyzés: Ha a készlléket az akkumulator mikaodteti, a kijelzé automatikusan kikapcsol, ha az
akkumulator feszultsége alacsony. A LED visszajelz fény narancssargan villog.

A késziilék lezarasa
e Zarja le a fedelet

* Nyomja le a reteszt, mig meg nem hallja, hogy az lezarédott

A hémérséklet beallitasa
e Nyomja meg a SET gombot

¢ Nyomja meg a UP+ és DOWN- gombokat és valassza ki a kivant h6mérsékletet. A kijelz6 néha-
nyszor felvillan, majd Ujra megjelennek az aktualis h6mérséklet.

A vészledllité hasznalata

A vészledllitdé kapcsold a vezérlépanel alatt taldlhatd. A haszndlathoz a ,NORMAL USE“-t kell be-
allitani.

Ha elektronikai hibat észlel, csusztassa a kapcsolét ,,EMERGENCY OVERRIDE*" poziciéba.

Megjegyzés: Ha a kapcsolé az ,EMERGENCY OVERRIDE" pozicidban van, a hitélada teljes ka-
pacitassal hdit.

A hiitélada kikapcsolasa
e Uritse ki a h(it6ladat

e Kapcsolja ki a hitéladat
e Huzza ki a kabelt

Ha a késziiléket egy ideig nem hasznalja, résnyire hagyja nyitva a fedelet, hogy a kellemetlen sza-
gok tavozhassanak a hiitélada belsejébdl.



Jég a hiitéladaban
A nedvességtdl jég keletkezhet a késziilék belsejében, ami csdkkenti a hiitési kapacitast. Ennek
elkeriilése érdekében a késziléket idénként ki kell olvasztani.

Figyelem: Karosodas kockazata!

A jég és az odafagyott targyak eltavolitasara ne hasznaljon kemény, éles targyakat.

Olvasztaskor kdvesse az alabbi Iépéseket:

e Vegye ki a hiitélada tartalmat.

e Ha sziikséges, helyezze az élelmiszert egy masik hiit6berendezésbe, hogy hidegen tartsa 6ket.
e Kapcsolja ki a készliléket.

e Hagyja nyitva a fedelet

e Tordlje le az olvadt vizet

A dugo6 biztositékanak cseréje
Veszély: AramUtés veszély!

Miel6tt biztositékot cserél, hizza ki a tapkabelt.

e Vegye ki a tapkabelt

o A sérlilt biztositékot csak azonos paraméterekkel rendelkez6re cserélje ki
e Helyezze vissza a biztositékot a gépbe

Biztositékcsere (12/24V)
e Nyissa fel a zart.

e Vegye ki a biztositékot, és cserélje ki egy nova 8 A
biztositékkal.

e Szerelje 6ssze forditott sorrendben.

Tisztitas és karbantartas
Vigyazat: Szerviz és tisztitas el6tt mindig huzza ki a készliléket a halézatbol.

Figyelem! Karosodas kockazatal!

e Soha ne tisztitsa foly6 viz alatt vagy mosogatégépben.

¢ Ne hasznaljon surolészert vagy éles targyakat, azok karosithatjak a készuléket.
¢ Alkalmankeént térélje meg kiviil-belll nedves ruhaval.



Problémaelharitas

Hiba

Az eszkbz nem mukodik,
a LED nem vilagit.

Lehetséges okok

Az aljzatban nincs feszlltség.

Megoldasi javaslat

Allitsa a jarm
gyujtaskapcsolojat olyan
poziciéba, hogy az aljzatok
aram alatt legyenek.

A készllék nem hit (csatlakoz-
tatva van, a POWER LED vilagit).

Hibas kompresszor.

Csak hivatalos szervizben
javithato.

A készllék nem hit (csatla-
koztatva van, a POWER LED
narancssarga szinnel vilagit,
a kijelz6 ki van kapcsolva).

Az akkumulator feszlltsége
tal alacsony.

Ellendrizze az akkumulatort és
toltse fel, ha sziikséges.

Amikor a 12/24 V aljzathoz van
csatlakoztatva (autds szivargy-
Ujto): gyujtas bekapcsolasakor
a készilék nem mikodik, és
a LED nem vilagit. Huzza ki
a tapkabelt, és ellenérizze.

Szennyezett szivargyujté
csatlakozd, nem megfelelé
érintkezés.

Tisztitsa meg a szivargyuijtot.

Kiégett 12/24 biztositék dugé.

Cserélje ki a biztositékot.

Kiégett jarmU biztositék.

Cserélje ki a 12/24 biztositékot
a jarmU kézikdnyve szerint.

A kijelzén hiba jelenik meg, és
a készilék nem hit.

A készilék egy belsé hiba mi-
att kikapcsolt.

Csak hivatalos szervizben
javithato.




Ml(iszaki adatok %
C&F 351

Zajkibocsatas: 49 dB(A)

Megjegyzés: Ha a kdrnyezeti h6mérséklet meghaladja a 32 fokot, nem lehet elérni a minimalis
hémeérseéklet.

A magyar hasznalati utasitas a gyartotol kapott verzié pontos forditasa.
A kézikdnyvben hasznalt fényképek csak illusztraciok, nem egyeznek meg pontosan a termékkel.



Dzigkujemy za zakup naszego produktu.
Przed uzyciem prosimy starannie przeczytac te instrukcje.

Instrukcja bezpieczenstwa

1. Bezpieczenstwo podstawowe
Niebezpieczenstwo: Na fodziach: jezeli urzadzenie jest wigczane do sieci, nalezy sprawdzi¢, czy
w instalacji zasilajacej jest zastosowane zabezpieczenie elektryczne.

Ostrzezenie:
e Z urzadzenia nie korzysta sie, jezeli jest uszkodzone w widoczny sposéb.

¢ To urzadzenie w przypadku awarii musi by¢ naprawiane przez specjaliste.
¢ Nieautoryzowane naprawy moga spowodowac znaczne niebezpieczeristwo.

e Ten odbiornik nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (tacznie z dzie¢mi), ktére maja
zmniejszone predyspozycje fizyczne, psychiczne albo mentalne oraz nie dysponuja niezbedna
wiedzg i doswiadczeniem, o ile nie jest nad nimi sprawowany nadzér albo osoba odpowiedzialna
za ich bezpieczenstwo nie udzielita im instrukcji dotyczacych bezpiecznego korzystania z urzad-
zenia.

e Urzadzenia elektryczne nie stuza do zabawy.
e Dzieci bez dozoru nie powinny pozostawac¢ w poblizu urzadzenia.

e Jezeli przewdd zasilajgcy urzadzenie jest uszkodzony, musi by¢ zawsze wymieniony przez pro-
ducenta, serwis specjalistyczny albo inng wykwalifikowang osobe.

e W urzadzeniu nie wolno przechowywac¢ zadnych materiatéw grozacych wybuchem.

Uwaga:

* Przed czyszczeniem i konserwacja urzadzenie zawsze wytaczamy z sieci elektryczne;.

e Artykuty spozywcze sktadujemy tylko w oryginalnych opakowaniach albo w odpowiednich po-
jemnikach.

Zwrdcenie uwagi:
e Urzadzenie zawsze podtacza sie w nastepujacy sposoéb:

- Przewdd zasilajacy z wtyczka DC wtaczamy do gniazdka zasilajacego DC w pojezdzie
(na przyktad do zapalniczki samochodowej).
e Chtodziarka nie nadaje sie do transportu materiatéw zracych albo materiatéw zawierajgcych
rozpuszczalniki.
* Przy wytaczaniu urzadzenia z gniazdka elektrycznego nigdy nie pociggamy za przewoéd, urzad-
zenie zawsze wytaczamy, trzymajac za wtyczke.
e Jezeli chtodziarka jest podtaczona do gniazdka elektrycznego w pojezdzie: przed wytaczeniem
silnika odtaczamy urzadzenie z sieci albo je wytaczamy. Mogtoby doj$¢ do roztadowania baterii
akumulatoréw.



2. Bezpieczna praca urzadzenia
Niebezpieczenstwo: Nie dotykamy niezabezpieczonych przewodéw gotymi rekoma.

Uwaga:
e Przed wigczeniem urzadzenia upewniamy sie, ze wtyczka i przewdd sa niezniszczone.

Zwrocenie uwagi:
¢ Do wnetrza urzadzenia nie wktadamy zadnych innych urzadzen elektrycznych, jezeli producent
tego nie dopuszcza.

e Urzadzenia nie uzywamy w poblizu ognia i zrédet ciepta (grzejniki, nastonecznienie, kuchenki
gazowe,...).

¢ Niebezpieczenstwo przegrzania.

e Urzadzeniu zapewniamy dostateczne doprowadzenie powietrza tak, aby ciepto powstajace w
czasie eksploatacji nie powodowato wzrostu temperatury. Sprawdzamy, ze urzadzenie jest w do-
statecznej odlegtosci od $cian i innych obiektow tak, aby zachodzita wystarczajaca cyrkulacja
powietrza.

e Sprawdzamy, czy otwory wentylacyjne nie sag zakryte.

¢ Whnetrza urzadzenia nie napetniamy lodem, ani zadna inna ciecza.
e Urzadzenia nigdy nie zanurzamy do wody.

e Chronimy urzadzenie i przewdéd zasilajacy przed cieptem i wilgocia.

Zakres dostawy

1. Chtodziarka
2. Przewdd zasilajacy do podtaczenia 12/24 V ----



Przeznaczenie
Chtodziarka jest przeznaczona do chtodzenia i zamrazania artykutéw spozywczych. Urzadzenie
jest przystosowane do uzytkowania na fodziach.

Opis funkcji
Chtodziarka jest zdolna do chtodzenia artykutéw spozywczych, utrzymywania ich w zimnie i do
zamrazania.

Izolacja i wydajna sprezarka zapewniaja dostateczne i szybkie chtodzenie.

Chtodziarka jest przenosna.

Chtodziarka jest wykonana tak, aby mogta by¢ przechylona nawet o 30 stopni, co w szczegdlnosci
wigze sie z uzytkowaniem jej na todziach.

Zakres funkgcji

Zasilacz z obwodem pierwotnym do podfaczenia do napiecia zmiennego.
Kontrola stanu natadowania baterii akumulatoréw dla ich ochrony w samochodzie.
Wyswietlacz z temperaturg w stopniach °C albo °F.

Przy niskim napieciu baterii akumulatoréw urzadzenie wytaczy sie automatycznie.
Regulacja temperatury: 2 przyciski-jeden do stopni °C, drugi do °F

Skfadane raczki

Wytacznik awaryjny

Wyjmowany koszyk druciany



Eksploatacja i elementy na wyévg{ietlaczu

1. Zapadka pokrywy

Panel do obstugi

FAY
Pozycja Opis Objasnienia
1 ON Jezeli przytrzymamy przez chwile ten przycisk, urzadzenie wtaczy
OFF sie/wytaczy
2 POWER Wskaznik stanu
Dioda LED $wieci zielono: kompresor jest wtaczony.
Dioda LED $wieci pomarariczowo: kompresor jest wytaczony
Dioda LED miga pomaranczowo: wyswietlacz wytaczyt sie automa-
tycznie ze wzgledu na niskie napiecie akumulatorow
3 ERROR Dioda LED miga czerwono urzadzenie jest wigczone, ale nie jest go-
towe do pracy
4 SET Wybor trybu
- Ustawienie jednostki temperatury
- °C albo °F
- Ustawienie kontroli stanu baterii akumulatoréw
DISPLAY Wyswietlacz z informacjami
UP + Zwiekszenie wartosci -1 nacisnigcie
DOWN - Zmniejszenie wartosci -1 nacisniecie




Gniazdka

1
[
12/24V[=DC
Pozycja Opis
1 Gniazdko do doprowadzenia pradu statego (DC)

Wytacznik awaryjny

NORMAL || || / EMERGENCY




Eksploatacja

Przed pierwszym wtgczeniem

Uwaga: Przed pierwszym wtgczeniem czyscimy wnetrze i czeS¢ zewnetrzng urzadzenia wilgotng
Sciereczka.
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Pokrywe mozna wyja¢ w catosci albo mozna ja otworzy¢ na bok. 2 sposoby otwierania — na prawo
albo na lewo.

Wyboér jednostki temperatury
Temperature mozna ustawia¢ albo w °C, albo °F:

e \Wigczamy urzadzenie.

e Dwa razy naciskamy przycisk SET.

e Korzystamy z przycisku UP+ i DOWN - aby wybra¢ °C albo °F.

Wybrana temperatura na kilka sekund pojawia si¢ na wyswietlaczu. Wyswietlacz miga kilkakrotnie,
zanim powroci do aktualnej temperatury.

Rady dotyczgce oszczedzania energii elektrycznej

e Do ustawienia urzadzenia wybieramy dobrze wentylowane miejsce chronione przed bezposred-
nim nastonecznieniem

e Ciepte potrawy przed ich umieszczenie w urzadzeniu musza ostygnac.

¢ Nie otwieramy chtodziarki czesciej, niz jest to konieczne.

¢ Urzadzenia nie zostawiamy otwartego dtuzej, niz jest to niezbednie konieczne.

¢ Urzadzenie musi by¢ rozmrozone w przypadku, kiedy tworzy sie w nim warstwa lodu.
e Unikamy ustawiania zbyt niskiej temperatury.



Podtaczenie chiodziarki

Podfaczenie do baterii akumulatoréw (pojazd albo t6dka)
Urzadzenie moze by¢ eksploatowane z podtaczeniem na 12 V albo z podtaczeniem na 24 V

Uwaga: Niebezpieczeristwo zniszczenial

¢ Urzadzenie odtgczamy od baterii akumulatorow zanim te bateri¢ podtaczymy do tadowania za
pomoca prostownika

e Aby zabezpieczy¢ urzadzenie przed uszkodzeniem, jest ono wyposazone w elektroniczng
ochrone przed skutkami zamiany biegunowosci. Ten system chroni urzadzenie przed zwarciem
przy podtaczaniu urzadzenia do baterii akumulatoréw.

e Przewdd zasilajacy 12/24 V wtaczamy do gniazdka DC urzadzenia i do gniazdka zapalniczki
samochodowej na 12 V albo 24 V .

Zastosowana kontrola stanu roztadowania baterii akumulatoréw
Urzadzenie jest wyposazone w wielostopniowa kontrolg stanu baterii akumulatoréw, ktéra chroni
baterie przed nadmiernym roztadowaniem, kiedy urzadzenie pracuje przy zasilaniu 12/24 V.

Jezeli urzadzenie jest wtaczone, a stacyjka samochodu zostanie wytaczona, urzadzenie automaty-
cznie wytaczy sie, jak tylko napigcie zasilajgce zmniejszy sie ponizej ustawionego poziomu. Urzad-
zenie wiaczy sie ponownie wtedy, gdy bateria akumulatoréw zostanie natadowana do odpowied-
niego poziomu napigcia.

Uwaga! Niebezpieczenstwo zniszczenia!

Jezeli kontrola stanu baterii akumulatorow wytaczy urzadzenie i bateria akumulatoréw nie zostanie
ponownie w petni natadowana, nie dopuszczamy do ponownego witaczenia chtodziarki albo pracy
urzadzenia bez przeprowadzenia dotadowania. Sprawdzamy, czy bateria akumulatoréw jest do-
statecznie natadowana!

W trybie ,,HIGH* chfodziarka samochodowa wytacza sie szybciej, niz w trybie LOW i MED (prosimy
zajrze¢ do ponizszej tabeli).

Tryb kontroli baterii akumulatoréw LOW MED HIGH

Napiecie wytaczeniana 12 V 10.1V 11.4V 11.8V
Napiecie ponownego uruchomienia na 12 V 111V 12.2V 126V
Napiecie wytaczenia na 24 V 215V 241V 246V
Napiecie ponownego uruchomienia na 24 V 23.0V 253V 26.2V

Kontrole stanu baterii akumulatoréow ustawiamy nastepujaco:
e Naciskamy 3x przycisk SET

e Korzystamy z przycisku UP+ i DOWN- do ustawienia trybu kontroli stanu roztadowania baterii
akumulatoréw.

¢ Na wyswietlaczu cyfrowym pojawia sie:
Lo (low), Md (med), Hi (high)

Wybrany tryb przez kilka sekund jest widoczny na wyswietlaczu. Wyswietlacz miga kilkakrotnie,
a potem ustawia sie aktualng temperature.



Wykorzystanie, jako zamrazarka
Uwaga! Niebezpieczenstwo przegrzania!

Sprawdzamy, czy dochodzi do dostatecznej wentylacji tak, aby ciepto wytwarzane podczas pracy
mogto by¢ rozproszone. Sprawdzamy, czy otwory wentylacyjne nie sg czyms zastoniete. Sprawd-
zamy, czy urzadzenie jest dostatecznie oddalone od $cian i innych przedmiotéw tak, aby powietrze
mogto swobodnie przeptywad.

e Chtodziarke umieszczamy na stabilnym podtozu

Sprawdzamy, czy kanaty wentylacyjne nie sg czyms zastoniete, a ciepto wytwarzane podczas pra-
cy moze by¢ rozproszone.

Uwaga: Jezeli urzadzenie eksploatuje sie w innym potozeniu, niz jest zalecane, moze dojs$¢ do jego
uszkodzenia.

Uwaga: Niebezpieczenstwo zbyt niskiej temperatury!

Sprawdzamy, czy do chtodziarki zostaty wtozone tylko te artykuty spozywcze, ktére sa przeznac-
zone do zamrazania w wybranej temperaturze

e Naciskamy przycisk ON/OFF przez 1 albo 2 sekundy.
e Zapala sie lampka sygnalizacyjna LED.
o Wyswietlacz wiacza sie i wyswietla biezaca temperature chtodzenia.

Uwaga: Wyswietlana temperatura je temperatura odpowiadajaca srodkowej czesci przestrzeni
chtodzenia. Temperatura na brzegach wnetrza urzadzenia moze sie nieco réznic.

Uwaga: Jezeli urzadzenie jest zasilane z baterii akumulatorow, wyswietlacz automatycznie wytaczy
sie, jezeli napigcie baterii akumulatoréw obnizy sie. Lampka sygnalizacyjna LED miga na poma-
ranczowo.

Zamkniecie zapadki urzadzenia
e Zamykamy pokrywe

e Zapadke wciskamy w dot, az nie ustyszymy dzwieku swiadczacego o zamknieciu.

Ustawianie temperatury
¢ Naciskamy jeden raz przycisk SET

¢ Naciskajac przyciski UP+ i DOWN - wybieramy wymagana temperature

Temperatura przez kilka sekund jest widoczna na wyswietlaczu. Wyswietlacz miga kilkakrotnie,
a potem jest wyswietlana aktualna temperatura.



Korzystanie z wylacznika awaryjnego
Wytacznik awaryjny jest umieszczony pod panelem sterujgcym. Przy normalnej pracy jest ustawi-
ony w potozeniu ,NORMAL USE*.

Jezeli wystagpi usterka w sterowaniu elektrycznym, wytacznik przestawiamy w potozenie ,,sterowa-
nie awaryjne“ ,EMERGENCY OVERRIDE".

Uwaga: Jezeli wytacznik jest w potozeniu ,,sterowanie awaryjne”, chtodziarka chtodzi z maksymal-
na wydajnoscia chtodzenia.

Wytaczenie chtodziarki
e Oproézniamy chtodziarke

* Wytagczamy chtodziarke
e Qdtgczamy przewdd

Jezeli urzadzenie nie bedzie wykorzystywane przez dtuzszy czas, to pokrywe zostawiamy lekko
uchylona, aby nie dopusci¢ do gromadzenia sie zapachdéw, ktére moga powsta¢ wewnatrz urzad-
zenia.

Rozmrazanie chtodziarki
Wilgo¢ moze spowodowaé powstanie lodu wewnatrz urzadzenia, co zmniejsza jego zdolnosé
chtodzenia. Aby tego uniknaé, urzadzenie rozmraza sie.

Zwrécenie uwagi: Niebezpieczenstwo uszkodzenia!l

Do usuwania lodu i przedmiotéw przymarznietych do wnetrza chtodziarki nigdy nie stosujemy
twardych rzeczy.

Przy rozmrazaniu postepujemy nastepujaco:

e Wyjmujemy zawarto$¢ z urzadzenia do chtodzenia.

e Jezeli to konieczne przenosimy artykuty spozywcze do innej lodéwki, aby utrzymac je w chiod-
zZie.

* Wytgczamy urzadzenie.

e Zostawiamy otwartg pokrywe.

e Wycieramy powstajacg wode.

Wymiana bezpiecznika w urzadzeniu
Niebezpieczenstwo: Niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym!

Przed wymiang bezpiecznika odtaczamy przewdd zasilajacy.

* Wyjmujemy wtyczke z przewodem

* Przepalony bezpiecznik zastepujemy nowym o tej samej wartosci pradu.
* Nowy bezpiecznik wktadamy do urzadzenia

Wymiana bezpiecznika (12/24 V)

e Otwieramy zamkniecie.

e Wyjmujemy bezpiecznik i go zastepujemy nowym
o wartosci 8 A.

e Montaz wykonujemy w odwrotnej kolejnosci.




Czyszczenie i konserwacja

Ostrzezenie: Przed serwisem i czyszczeniem urzadzenie zawsze odtaczamy od sieci zasilajace;.

Zwrécenie uwagi! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

¢ Urzadzenia nigdy nie czyscimy pod biezacg woda, ani w zmywarce do naczyn.

e Nie korzystamy ze $rodkéw czyszczacych o dziataniu $ciernym albo twardych przedmiotéw,
ktére moga uszkodzi¢ to urzadzenie.

e Starannie czyscimy urzadzenie wewnatrz i z zewnatrz za pomoca wilgotnej Sciereczki.

® rozwigzywanie problemow

Rozwigzywanie probleméw

Usterka

Urzadzenie nie dziata, dioda
LED nie $wieci.

Mozliwa przyczyna

Brak napiecia w gniazdku.

Proponowane rozwigzanie

W wiekszosci pojazdéw sta-
cyjka musi by¢ wtaczona, aby
w gniazdku byt prad.

Urzadzenie nie chtodzi (wtycz-
ka jest wiaczona, dioda ,PO-
WER*" LED $wieci).

Uszkodzony kompresor.

Naprawiamy tylko w spec-
jalistycznym centrum serwi-
sowym.

Urzadzenie nie chtodzi (wty-
czka jest wigczona, dioda
~POWER®“ LED $wieci poma-
ranczowo, wyswietlacz jest
wytaczony).

Napiecie baterii akumula-

toréw jest za niskie.

Sprawdzamy baterie akumu-
latoréow i dotadowujemy ja,
jezeli to konieczne.

Przy pracy z gniazdka 12/24 V
(zapalniczka samochodowa):
stacyjka jest wiaczona, ur-
zadzenie nie pracuje, a dioda
LED nie $wieci. Odfaczamy
przewdd z gniazdka i wykonu-
jemy kontrole.

Gniazdko zapalniczki jest
zanieczyszczone i brak jest
odpowiedniego styku elektry-
cznego.

Czyscimy gniazdko zapal-
niczki samochodowe;j.

Spalony bezpiecznik
w obwodzie gniazdka 12/24 V.

Wymieniamy bezpiecznik, pa-
trz.

Spalony bezpiecznik w samo-
chodzie.

Wymieniamy bezpiecznik
12/24 V zgodnie z instrukcja
pojazdu.

Wyswietlacz pokazuje usterke,
a urzadzenie nie chtodzi.

Urzadzenie wyfaczy-
fo sie z powodu usterki
wewnetrznej.

Naprawiamy tylko w specjalis-
tycznym centrum serwisowym.




Parametry techniczne %

C&F 351

Emisja hatasu: 49 dB(A)

Uwaga: jezeli temperatura otoczenia przekracza 32 stopnie, to minimalna temperatura wewnatrz
chtodziarki nie jest mozliwa do osiagnigcia.

Polska wersja jezykowa instrukciji jest doktadnym ttumaczeniem oryginalnej instrukcji producenta.
Zdjecia wykorzystane w tym podreczniku sa jedynie ilustracja i nie moze doktadnie dopasowaé produkt.
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Hvala Vam na kupnji naSeg proizvoda.

Molimo Vas da progitate ovu uputu prije rabljenja proizvoda, izbjeci éete nestruéno rukovanije
uredajem.

Sigurnosne upute

1. Zakladni bezpe¢nost

Upozorenje:
e Uredaj ne rabite u slu¢aju da je vidljivo o$tecen.

e Uredaj mora u slucaju kvara popraviti kvalificirana osoba.
e Nestruéni popravci mogu uzrokovati znacajnu opasnost.

e Qvaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (uklju€ujuci djecu) sa smanjenom fizickom,
osjetiinom i mentalnom sposobnos$cu ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem bez nadzora kod
rabljenja uredaja ili u slu¢aju da nisu od osobe odgovorne za njihovu sigurnost dobili upute kako
uredajem sigurno rukovati.

e Elektricni uredaji nisu igracke.
* Ne ostavljajte djecu u blizini uredaja bez nadzora.

e Ako je kabel uredaja oste¢en, mora biti nadomjesten proizvoda¢em, struc¢nim servisom ili kva-
lificiranom osobom.

e U uredaju ne pohranjujte nikakve eksplozivne tvari.

Oprez:
¢ Prije ¢iS¢enja i odrzavanja uredaj uvijek iskljucite iz elektricne uti¢nice.
e Prehranu pohranjujte uvijek u izvornim ambalazama ili u pogodnim posudama.

Upozorenje:

Uredaj uvijek ukljuCujte prema sljedecoj uputi:

e Kabel za napajanje s DC utikaéem ukljuc€ite u DC uti¢nicu napajanja u vozilu (na primjer u auto
upaljac).

e Uredaj za hladenje nije pogodan za transport korozivnih tvari ili materijala koji sadrze otapala.

e Kada uredaj iskljuCujete iz elektri¢ne uti¢nice nikada ne vucite za kabel, uredaj uvijek uhvatite
za utikac.

e U slu€aju da je hladnjak uklju¢en u elektriénu uti¢nicu u vozilu: prije nego Sto ugasite motor
izvadite uredaj iz mreze ili ga iskljucite. Baterija bi se mogla istrositi.



2. Sigurno rabljenje uredaja

Opasnost: Ne doticite nezasti¢ene kable golim rukama. To vrijedi narocito kod uklju€ivanja u izm-
jeniénu elektriénu struju.

Oprez:
¢ Prije uklju€ivanja uredaja provjerite, da li su uti¢nica i kabel u redu.

Upozorenje:
e Unutar uredaja ne rabite nikakve elektricne uredaje ako nisu bili preporu¢eni proizvodacem.

¢ Uredaj ne rabite u blizini vatre niti drugih izvora topline (grijaci, direktno sunce, plinske pecnice, ...).
e Opasnost od pregrijavanja.

e Osigurajte uredaju dovoljan dovod zraka kako se toplina koja se stvara kada je uredaj u pogonu
ne bi povec¢avala. Provjerite da li je uredaj u dovoljnoj udaljenosti od zidova i ostalih objekata tako
da zrak moze dostatno cirkulirati.

e Provjerite da ventilacijski otvori nisu pokriveni.

e Unutrasnjost uredaja ne punite ledom niti bilo kojom tekucinom.
e Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

¢ Uredaj i kabel stitite od topline i vlage.

Opseg isporuke

1. Hladnjak
2. Kabel za napajanje za 12/24 V ---- pripajanje



Uporaba
Hladnjak je pogodan za hladenje i zamrzavanje namirnica. Uredaj se moze rabiti na brodovima.

Opis funkcija

Hladnjak moze ohladiti namirnice, odrzavati ih hladne i takoder ih zamrznuti. I1zolacija i snazan
kompresor osiguravaju dovoljno i brzo hladenje.

Hladnjak je prenosiv.

Hladnjak je proizveden tako da moze biti nagnut ¢ak za 30 stupnjeva sto narocito vrijedi za upo-
rabu na brodovima.

Opseg funkcija

Izvor napajanja s primarnim krugom za izmjeni¢ni napon

Pracenje stanja troSenja baterije zbog zastite baterije vozila

Ekran s temperaturom u stupnjevima °C ili °F

Kada je napon na bateriji nizak uredaj ¢e se automatski iskljuciti
PodeSavanje temperature: 2 tipke — jedna za stupnjeve °C, druga za °F
Sklopljive drske

Prekidac¢ u slu¢aju nuzde

Zidana ko$ara koja se moze zamijeniti



Rukovanije i elementi na ekranu

1. Zaporni mehanizam na poklopc

Upravlja¢ki panel

FAY
Element Opis Objasnjenje
1 ON Ako ovu tipku kratko drzite pritisnutu, uredaj ce se ukljugiti / iskljuciti
OFF
2 POWER Indikacija stanja
Led svijetli na zeleno: kompresor je uklju¢en
Led svijetli na naran¢asto: kompresor je iskljuc¢en
Led zmiga na narancasto: ekran se automatski isklju¢io zbog niskog
napona na bateriji
ERROR Led Zmiga na crveno: uredaj je uklju€en, ali nije spreman za uporabu
SET Odabir rezima
- PodeS$avanje temperature
-°Cili °F
- Podes$avanje pracenja stanja baterije
DISPLAY Ekran s informacijama
UP + Povecanije vrijednosti -1 pritiskanje
DOWN - Smanjenje vrijednosti -1 pritiskanje




Uti¢nice 1

[ \
12/24V/[=DC
Element Opis
1 Uti¢nica za dovod istosmjerne struje (DC)

Prekida¢ u slu¢aju nuzde

ORI AL ” I EMFRGENCY




Rukovanje

Prije prvog rabljenja
BiljeSka: Prije prvog rabljenja ocistite unutarnje i vanjske dijelove uredaja vlaznom krpom.
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Poklopac mozete ukloniti cijeli ili ga moZete otvoriti sa strane. 2 nacina otvaranja — desno i lijevo.

Odabir temperature

Temperaturu mozete podesiti ili u °C ili °F:

e Ukljucite uredaj.

e Dva puta pritisnite tipku SET.

e Upotrijebite tipke UP + i DOWN - za odabir °C ili °F.

Odabrana tempreratura ¢e se na nekoliko sekundi pojaviti na ekranu. Ekran ¢e nekoliko puta zaz-
migati prije nego Sto se vrati na aktualnu temperaturu.

Savjeti za ustedu elektri¢ne struje

e Za postavljanje uredaja odaberite dobro prozraceno mjesto zasti¢eno od direktnog sun¢anog
Zarenja.

e Toplu hranu prije pohranjivanja u uredaj ostavite da se ohladi.

¢ Ne otvarajte uredaj za hladenje ¢eSce nego Sto je neophodno potrebno.
Uredaj ne ostavljajte otvoren dulje nego $to je neophodno potrebno.

U slu€aju da se u uredaju stvara sloj leda, potrebno ga je odmrznuti.
Izbjegavajte beskorisno niske temperature.



Ukljuéivanje hladnjaka

Priklju€ivanje hladnjaka uz bateriju — vozilo ili brod
Uredaj se moze rabiti s 12V ili 24V napajanjem

Biljeska: Opasnost od ostecenja!

¢ Uredaj odvojite od baterije prije nego Sto bateriju priklju€ite uz uredaj za punjenje.

e Uredaj disponira eletricnom zastitom protiv promjene polariteta kako ne bi doslo do ostecenja
uredaja. Ovaj sustav §titi uredaj pred kratkim spojem kad uredaj prikljuujete na bateriju.

e 12/24V prikljuéni kabel uklju¢ite u DC uti¢nicu uredaja i u 12V ili 24V auto upaljac.

Kontrola stanja istroSenosti baterije
Uredaj disponira viSerazinskom kontrolom stanja istroSenosti baterije koja bateriju Stiti od prekom-
jernog istroSenja kada je uredaj ukljuc¢en u 12/24 V napajanje.

Ako je uredaj ukljuc¢en kada je paljenje vozila iskljuc¢eno, uredaj ¢e se automatski iskljuciti odmah
kada napon padne ispod podes$ene razine. Uredaj ¢e se ponovno ukljuciti ako je baterija napunje-
na na odredenu razinu napona.

Upozorenje! Opasnost od oste¢enjal

U sluc¢aju da kontrola stanja baterije iskljuCi uredaj, a baterija nece biti ponovno potpuno napunje-
na, sprijecite ponovno paljenje ili rabljenje uredaja bez dulje faze punjenja. Provjerite da je baterija
dovoljno napunjenal!

U rezimu ,,HIGH" ¢e se autohladnjak iskljuciti brze nego u rezimu LOW i MED (pogledajte sliedecu
tabelu).

Rezim kontrole baterije LOW MED HIGH

Napon isklju€ivanja na 12 V 101V 114V 11.8V
Napon restartiranjana 12 V 111V 12.2V 126V
Napon iskljuc¢ivanja 24 V 215V 241V 246V
Napon restartiranja na 24 V 23.0V 253V 26.2V

Pracéenje stanja baterje podesit ¢ete na sljedeci nacin:
e 3 puta pritisnite tipku SET
e upotrijebite tipke UP+ i DOWN- za podesavanje rezima kontrole stanja istroSenosti baterije
¢ na digitalnom ekranu ¢e se pojaviti:
Lo (low), Md (med), Hi (high)

Odabran rezim ¢e se zatim na par sekundi pojaviti na ekranu. Ekran ¢e nekoliko puta zazmigati i
zatim ¢e se podesiti na trenutacnu temperaturu.




Uporaba zamrziva¢a
Upozorenje! Opasnost od pregrijavanjal

Provijerite da li je osigurana dovoljna ventilacija kako bi se toplina koja nastaje tijekom rada mogla
rasprsiti. Provjerite da ventilacijski otvori nisu ni¢im pokriveni. Provjerite da se uredaj nalazi u do-
voljnoj udaljenosti od zida i ostalih predmeta kako bi zrak mogao dovoljno cirkulirati.

e Zamrzivac stavite na stabilnu povrsinu

Provjerite da ventilacijski odusci nisu pokriveni te da se nastala toplina moze rasprsiti.

Biljeska: Ako uredaj rabite u drugim poloZajima nego $to je preporu¢eno, moze doci do ostecenja.
Upozorenje: Opasnost od suvise niske temperature!

Provjerite da u hladnjak stavljate samo te namirnice koje su namijenjene za zamrzivanje pod oda-
branom temperaturom.

e Pritisnite tipku ON/OFF na 1 ili 2 sekunde.
e Pocet Ce svijetliti LED lampica.
e Ekran ¢e se ukljuciti i pokazat ¢e trenutaénu temperaturu hladenja.

BiljeSka: Zobrazena teplota je teplota pocitana ze stfedu chladiciho prostoru.
Teplota na krajnich mistech uvnit¥ pfistroje se mize lisit.

BiljeSka: Ako uredaj rabite s baterijom, ekran ¢e se automatski iskljuciti ako je napon na bateriji
nizak. LED lampica Zmiga na naracasto.

Zatvaranje zapornog mehanizma na poklopcu uredaja
e Zatvorite poklopac

e Zaporni mehanizam pritisnite prema dolje dok ne Cujete zvuk zatvaranja.

Podesavanje temperature
¢ Pritisnite jedan put tipku SET

e Pritiskanjem tipki UP+ i DOWN- odaberite Zeljenu temperaturu

Temperatura ¢e se na nekoliko sekundi prikazati na ekranu. Ekran ¢ée nekoliko puta zazmigati,
zatim ¢e se ponovno pojaviti trenutacna temperatura.

Uporaba prekidaca za sluc¢aj nuzde
Prekidac¢ za sluc¢aj nuzde nalazi se ispod upravljackog panela. Za uobic¢ajenu uporabu podesen je
u polozaju ,NORMAL USE*.

U slucaju da se pojavi greSka elektricne kontrole, pomaknite prekida¢ u polozaj ,EMERGENCY
OVERRIDE*.

BiljeSka: Ako je prekidac u polozaju ,emergency override“, hladnjak hladi punom snagom.

Isklju€ivanje hladnjaka
e [spraznite hladnjak

e [skljucite hladnjak
e |zvadite kabel

U sluc¢aju da uredaj necete rabiti dulje vremena, ostavite poklopac lagano otvoren kako biste spri-
jecili moguci nastanak neugodnih mirisa unutar hladnjaka.



Odmrzavanje hladnjaka
Vlaga moze uzrokovati stvaranje leda unutar uredaja $to smanjuje sposobnost hladenja. Kako
biste ovu pojavu sprijecili, odmrzavajte uredaj.

Upozorenje: Opasnost od oStecenjal

Za uklanjanje leda i predmeta koji su se pod utjecajem mraza zalijepili za uredaj nikada ne upotre-
bljavajte tvrde predmete.

Kod odmrzavanja postupajte na sljedeci nacin:

e |zvadite sadrzaj hladnjaka.

¢ Ako je potrebno, namirnice stavite u drugi uredaj za hladenje kako bi ostale hladne.
e [skljucite uredaj.

e Poklopac ostavite otvoren.

e QObrisite odmrznutu vodu.

Zamjena osigurac¢a uredaja
Opasnost: Opasnost od ozljede zbog udara elektri¢nom strujom!

Prije zamjene osiguraca izvadite kabel za napajanje.

e |zvadite kabel za napajanje.

e Zamijenite oStecen osigurac za novi s istom vrijednoscéu.
e Osigurac stavite nazad u uredaj.

Zamjena osiguraca (12/24V)
e Otvorite poklopac

® |zvadite osigurac i zamijenite ga za novi 8A osigurac.
e Sastavite u obratnom redoslijedu.

Ciséenje i odrzavanje
Upozorenje: Prije servisiranja i ¢iSéenja uredaj uvijek iskljucite iz mreze.

Upozorenje! Opasnost od ostecenjal

e Uredaj nikada ne ¢istite direktno ispod tekuce vode ili u perilici posuda.

¢ Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za CiS¢enje ili tvrde predmete. Mogli biste oStetiti uredaj.
* Povremeno Cistite uredaj unutar i izvana vlaznom krpom.

Hrvatska verzija upute to¢an je prijevod originalne upute proizvodaca. Fotografije upotrijebljene u
uputi ilustrativne su i ne moraju biti u potpunosti identi¢ne s proizvodom.



RjesSavanje problema

Problem

Uredaj ne radi, LED lampica ne
svijetli.

Mogudi uzrok

U uti¢nici nema napo-
na.

Rjesenje
Kod vecine vozila potrebno je upaliti
paljenje kako bi u uti¢nici bila struja.

Uredaj ne hladi (utikac je prikljucen,
POWER LED lampica svijetli).

PogreS$an kompresor.

Moguénost popravka samo u struc-
nom servisnom centru.

Uredaj ne hladi (utikac je prikljucen,
POWER LED lampica svijetli na
narancasto, ekran je iskljucen).

Napon na bateriji je
suvise nizak.

Pregledajte bateriju i napunite je.

Kod rabljenja u 12/24 V uti¢-
nici (auto upaljac): paljenje
je uklju¢eno, uredaj ne radi a
LED lampica ne svijetli. Kabel

Auto upaljac je prljav i
ne dolazi do ispravnog
elektricnog kontakta.

Ocistite paljenje auta.

uredaj ne hladi.

zbog unutarnje greske.

. oo o AEe e Pregorjen osigura¢ | Promijenite osigurac.

izvadite iz utiCnice i izvrSite 12/24 utikada.

kontrolu.
Pregorjen osigura¢ | Promijenite 12/24 osigura¢ prema
vozila. uputi vozila.

Ekran prikazuje greSku a | Uredaj se iskljucio | Moguénost popravka samo u struc-

nom servisnom centru.

Tehnicki parametrit %

Napon napajanja:

Maksimalna potrosnja struje:

C&F 351

DC12V-32A/24V-16A

Sposobnost hladenja: -18°C do +10°C
Fawos | 1]

Biljeska: ako je temperatura okoli$a iznad 32 stupnjeva nije moguce posti¢i minimalnu temperaturu.




SLO

Zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka.
Pred uporabo naprave preberite ta priro¢nik, da se izognete nepravilnemu ravnanju.

Varnostna navodila

1. Osnovna varnost

Opozorilo:
e Naprave ne uporabljajte, ¢e je vidno poskodovana.

e To napravo mora v primeru okvare popraviti usposobljena oseba.
¢ Nepravilna popravila lahko povzrogijo veliko nevarnost.

e Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen &e jih oseba, ki je odgovor-
na za njihovo varnost, ne uporablja in ne naro¢i za uporabo naprave.

e Elektricni aparati niso igrace.
¢ Ne puscajte otrok v blizini naprave brez nadzora.

o Ce je kabel instrumenta po$kodovan, ga mora vedno zamenjati proizvajalec, servisni center ali
druga usposobljena oseba.

e \/ napravi ne hranite eksplozivnih snovi.

Pozor:
e Pred ¢iScenjem in vzdrzevanjem napravo vedno izklopite iz elektricnega omrezja.

e Hrano shranjujte samo v originalni embalazi ali v primernih posodah.

Opozorilo:
e Napravo vedno priklju¢ite na naslednji nacin:

e Priklju¢ite napajalni kabel z enosmernim vti¢em v elektri¢no vti¢nico vozila (npr. VZzigalnik za
avtomobile).

¢ Hladilna enota ni primerna za prevoz kavsti¢nih materialov ali materialov, ki vsebujejo topila.
e Ko odklopite enoto iz vti¢nice, nikoli ne viecite kabla, vedno izklopite enoto.

o Ce je hladilnik prikljugen na elektriéno vti¢nico v vozilu: pred izklopom motorja izklopite elektri-
no omrezje ali ga izklopite. Lahko izprazni akumulator.



2. Varno delovanje opreme
Nevarnost: Ne dotikajte se zascitenih kablov z golimi rokami.

Pozor:
¢ Pred vklopom enote preverite, da sta vti¢nica in kabel v dobrem stanju.

Opozorilo:
e \/ napravi ne uporabljajte nobenih elektri¢nih naprav, €e jih priporo€i proizvajalec.

e Naprave ne uporabljajte v bliZini virov ognja ali toplote (grelniki, neposredna soncna svetloba,
plinske pedi, ...).

e Nevarnost pregrevanja.

e Prepricajte se, da je enota zadostna, da se toplota, ustvarjena med delovanjem, ne more po-
vecati. Prepriajte se, da je enota oddaljena od stene in drugih predmetov, tako da zadostuje
kroZenje zraka.

e PrepriCajte se, da prezracevalne luknje niso pokrite.

¢ Ne napolnite notranjosti enote z ledom ali kakrsno koli tekocino.
e Naprave nikoli ne potopite v vodo.

e Zascitite enoto in kabel pred vro¢ino in vlago.

Obseg dobave

Hladilnik
2. Napajalni kabel za povezavo 12/24 V ----



Uporaba
Hladilnik je primeren za hlajenje in zamrzovanje hrane. Naprava je primerna za uporabo na ladjah.

Opis funkcij
Hladilnik lahko ohladi hrano, jo ohladi in tudi zamrazi.

Izolacija in mo¢an kompresor zagotavljata zadostno in hitro hlajenje.

Hladilnik je prenosljiv.
Hladilnik je zasnovan tako, da se nagne do 30 stopinj, zlasti za uporabo na ladjah.

Obseg funkcij

Napajanje primarnega vezja za izmeni¢no napajanje

Spremljanje izpraznjenosti akumulatorja za zas¢ito akumulatorja vozila
Prikaz temperature v ° C ali ° F

Ko je baterija skoraj prazna, se enota samodejno izklopi

Nastavitev temperature: 2 gumba: eno za ° C, drugo za ° F

ZloZljivi rocaji

Stikalo za izklop v sili

Zamenljiva Zi¢na kosara

Promet in elementi na zaslonu



1. Zapah s pokrovom

Nadzorna plos¢a

Postav- Opis Pojasnilo
ka
1 VKLOP Ce nekaj dasa drzite to tipko, se enota vklopi / izklopi
1ZKLOP
2 POWER Statusna indikacija
LED sveti zeleno: kompresor je vklopljen
LED sveti oranzno: kompresor je izklopljen
LED utripa oranzno: zaslon se je samodejno izklopil zaradi nizke po-
rabe baterije
ERROR Led blika Gervené: pfistroj je zapnuty, ale neni pfipraven k provozu
SET Izberite nacin
- Nastavite temperaturo - ° C ali ° F
- Nastavite nadzor baterije
DISPLAY Prikaz informacij
GOR + Povecaj -1x Pritisnite
DOL - ZmanjSa vrednost -1x




Vtiénice

Opis

12/24V|=DC

(=]
=

=
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Predmet

Enosmerne vticnice (DC)

Stikalo za izklop v sili

ORI AL

M |

EMFRGENCY




Delovanje

Pred prvo uporabo
Opomba: Pred prvo uporabo ocistite notranjo in zunanjo enoto z vlazno krpo.

Pokrov lahko popolnoma odstranite ali ga odprete s strani. 2 nacina za odpiranje - desno ali levo.

Izbira temperature
Izberete lahko temperaturo v ° C ali ° F:

e Vklopite napravo.
e Dvakrat pritisnite SET.
e Uporabite GOR in DOL - za izbiro ° C ali ° F.

Izbrana temperatura se na prikazovalniku prikaze nekaj sekund. Zaslon utripa veckrat, preden se
vrne na trenutno temperaturo.

Nasveti za varéevanje z elektri¢no energijo
e Za shranjevanje enote izberite dobro prezraceno mesto, zasc€iteno pred direktno soncéno
svetlobo.

e Pred vstavitvijo v stroj pustite, da se topla hrana ohladi.
e Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je potrebno.
¢ Ne pustite naprave odprte dlje, kot je potrebno.

¢ Ce je v njem ledena plast, je treba napravo odmrzniti.

Izogibajte se po nepotrebnim nizkim temperaturam.



Priklju¢ek za hladilnik

Priklju¢ek za akumulator - vozilo ali ¢oln
Napravo lahko upravljate s priklju¢kom 12 V ali 24 V

Opomba: Nevarnost uni¢enjal
* |zklopite napravo iz baterije, preden baterijo prikljucite na polnilnik.

e Za preprecitev posSkodb na enoti je enota opremljena z elektronsko zascito proti polarnosti. Ta
sistem $¢iti napravo pred kratkim stikom, ko napravo povezete z baterijo.

e Prikljucite 12 / 24V prikljuéni kabel v enosmerno vti¢nico enote in v 12V ali 24V avtomobilski
vzigalnik.

Uporaba preverjanja izpraznjenosti baterije

Naprava je opremljena z veCstopenjskim preverjanjem akumulatorja, ki $¢iti baterijo pred preko-
mernim praznjenjem, ko je naprava priklju¢ena na 12/24 V napajanje.

Ce se naprava vklopi, ko je vzig vozila izklju¢en, se naprava samodejno izklopi, ko napetost pade
pod nastavljeno raven. Naprava se ponovno vklopi, ko je baterija napolnjena na dolo¢eno nape-
tostno raven.

Opozorilo! Nevarnost uni¢enja!

Ce s preverjanjem stanja baterije napravo izklopite in baterija ni ponovno napolnjena, se izognite
ponovnemu zagonu ali upravljanju naprave brez daljSe faze polnjenja. PrepriCajte se, da je baterija
dovolj napolnjenal

V nacinu ,HIGH" se hladilnik avtomobila izklopi hitreje kot v nacinih LOW in MED (glejte spodnjo
tabelo).

Nacin preverjanja baterije NIZKA MED VISOKA
Izklopna napetost na 12 V 10.1V 11.4V 11.8V
Ponovno zazenite napetost pri 12 V 111V 122V 126V
Izklopna napetost pri 24 V 215V 241V 246V
Ponovno zaZenite napetost pri 24 V 23.0V 253V 26.2V

Ce Zelite nastaviti nadzor baterije:
e Trikrat pritisnite SET
¢ S tipkama UP + in DOL nastavite nacin preverjanja praznjenja baterije.
¢ Digitalni zaslon prikazuje:
Lo (nizka), Md (med), Hi (visoka)

Izbrani nacin se nato za nekaj sekund prikaZze na zaslonu. Zaslon utripa veckrat in se nato vrne na
trenutno temperaturo.



Uporaba zamrzovalnika
Opozorilo! Nevarnost pregrevanja!

PrepriCajte se, da je dovolj prezradevanja, da lahko toplota, ustvarjena med delovanjem, odvaja.
PrepriCajte se, da prezracevalne luknje niso blokirane. Poskrbite, da bo enota dovolj oddaljena od
stene in drugih predmetov, da lahko zrak dovolj krozi.

e Zamrzovalnik postavite na stabilno povrsino

PrepriCajte se, da prezracevalni ventili niso zakriti in da lahko toplota odvaja.
Opomba: Ce stroj uporabljate na polozajih, ki niso priporoéeni, se lahko poskoduije.
Opomba: Nevarnost prenizke temperature!

V hladilnik postavite samo Zivila, ki naj bi bila zamrznjena pod izbrano temperaturo.
¢ Pritisnite tipko za vklop / izklop 1 ali 2 sekundi.

e LED indikator zasveti.

e Zaslon se vklopi in prikaZze trenutno temperaturo hlajenja.

Opomba: Prikazana temperatura je temperatura, izraCunana iz sredine hladilnega prostora.
Temperatura v skrajnih mejah v notranjosti se lahko razlikuje.

Opomba: Ce napravo upravljate z baterijo, se zaslon samodejno izklopi, ko je napetost baterije
nizka. LED utripa oranzno.

Zapiranje zapaha naprave
e Zaprite pokrov

e Pritisnite zapah navzdol, dokler ne zasliSite zapiralnega zvoka.

Nastavitev temperature
e Enkrat pritisnite SET

e Pritisnite gumba UP + in DOL, da izberete Zeleno temperaturo.

Na zaslonu se za nekaj sekund pojavi temperatura. Zaslon utripa veckrat, nato se trenutna tempe-
ratura ponovno pojavi.

Uporaba stikala za zaustavitev v sili
Zasilna zapora se nahaja pod nadzorno plos¢o. Za normalno delovanje je nastavljeno na ,,NOR-
MAL USE*.

Ce pride do napake v elektriénem krmiljenju, potisnite stikalo v polozaj ,Izklop v sili“ “ ,,EMERGEN-
CY OVERRIDE".

Opomba: Ko je stikalo v polozaju ,,zasilni izklop*, se hladilnik ohladi s polno hladilno zmogljivostjo

Izklopite hladilnik
e |zpraznite hladilnik

e |zklopite hladilnik
e Odklopite kabel

Ce naprave ne nameravate uporabljati dlje Gasa, pustite pokrov nekoliko odprt, da prepregite von;,
ki se lahko pojavi znotraj naprave.



Odmrzovanje v hladilniku
Vlaga lahko povzro¢i nastanek ledu v stroju, kar zmanjsa hladilno zmogljivost. Da se temu izogne-
te, napravo odmrznite.

Opomba: Nevarnost Skode!

Nikoli ne uporabljajte trdih predmetov, da odstranite led in predmete, zamrznjene v enoti.
Za odmrzovanje:

e Qdstranite vsebino hladilne enote.

e Po potrebi hrano odlozite v drugo hladilno napravo, da se ohladi.

e |zklopite enoto.

e Pustite pokrov odprt.

e Qbrisite odtaljeno vodo.

Zamenjava varovalke na napravi
Nevarnost: Nevarnost elektricnega udaral!

Pred zamenjavo varovalke izkljucite napajalni kabel.

¢ QOdstranite napajalni kabel.

e Poskodovano varovalko zamenjajte z novo varovalko enake vrednosti.
* Vstavite varovalko.

Zamenjava varovalke (12 / 24V)

e Qdprite pokrovéek.

e Odstranite varovalko in jo zamenjajte z novo
varovalko 8A.

e Sestavite v obratnem vrstnem redu.

Ciséenje in vzdrzevanje

Opozorilo: Pred servisiranjem in ¢i§¢enjem napravo vedno izklopite iz vti¢nice.
Opozorilo! Nevarnost $kode

e Naprave nikoli ne Cistite neposredno pod teko¢o vodo ali v pomivalnem stroju.

¢ Ne uporabljajte abrazivnih istil ali trdih predmetov, ker lahko to poSkoduje enoto.
¢ Obcasno ocistite enoto od znotraj in zunaj z vlazno krpo.

Slovenska razli¢ica priro¢nika je natan¢en prevod originalnega priro¢nika proizvajalca.
Fotografije, uporabljene v tem priro¢niku, so samo za ilustracijo in morda ne ustrezajo izdelku.



Odpravljanje tezav
Tezava

Enota ne deluje, LED lu¢ka ne
sveti.

Mozen vzrok

V vtinici ni napetosti.

Resitev

Za vecino vozil mora biti
vzig je vklopljen, tako da je
v vti¢nici moc¢.

Naprava se ne ohladi (vti¢ je
priklju¢en, LED POWER sveti).

Okvarjen kompresor.

Popravljivo samo v specia-
liziranem servisnem centru.

Naprava se ne ohladi (vti¢ je
priklju¢en na LED ,,POWER* sve-
ti oranzno, zaslon je izklopljen).

Napetost baterije je prenizka.

Preverite baterijo in jo na-
polnite.

Pri delu v vti¢nici 12/24 V (vzi-
galnik avtomobila): vZig sveti,
enota ne deluje in LED lucka
ne sveti. Izklopite kabel in pre-
verite.

Vzigalnik za avtomobile je uma-
zan in napacen elektri¢ni stik.

Ocistite vzig.

VZigalna varovalka 12/24 izgorela.

Zamenijajte varovalko.

Pregorela varovalka za vozilo.

Vstavite varovalko 12/24 v
skladu z navodili za upora-
bo vozila.

Na zaslonu se prikaze napaka
in enota se ne hladi.

Enota se je zaradi notranje na-
pake izkljucila.

To lahko popravi samo spe-
cializiran servisni center.

Tehni€ni parametri %

Priklju¢na napetost:

C&F 351

DC

V-32A/24V-16A

Najv. poraba energije: 38,4 W
Hladilna zmogljivost: -18°C do +10°C

Kategorija:
Bruto prostornina:

Klimatski razred:

Emisija hrupa:

Mere v mm:

Teza:

Temperatura okolice:

49 dB(A)

Opomba: Ce je temperatura okolja nad 32 stopinj, najnizje temperature ne bo mogoc¢e doseci.
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Manual

Congelator cu compresor G21
Sion
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Va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual Thainte de a utiliza dispozitivul pentru a evita deteriorarea acestuia.

Descrierea dispozitivului

Panoul de control include un port de incércare USB de tip C.

Butoanele de pe panoul tactil, de la stdnga la dreapta, sunt pentru p@e/oprire, setari (vezi mai jos) @ pentru tranzitia catre

si setare a temperaturii.

Conectati cablul de alimentare corespunzator inainte de utilizare.

+ Alimentare CC pentru masina: utilizati cablul de alimentare CC de 12V/24V (imaginea 1)

«alimentare CA de uz casnic: utilizati adaptorul si cablul de alimentare CC (Figura 2)

-—n___‘

Figura 1 Figura 2

Utilizarea racitorului auto 1. Apasati

lung butonul @ porniti/opriti dispozitivul.
2. Afisajul frigiderului auto este blocat. Apdsati butonul pentru a-l debloca. @ timp de 2
secunde. Afisajul se va aprinde si pictogram isparea de pe afisaj. Afisajul se va bloca din nou automat dupa 30 de

secunde de inactivitate.

3. Setarea temperaturii cu ajutorul butoanelor @ i @ Setati temperatura dorita pe afisaj.

Notéa! Intervalul de setare a temperaturii este de la -22 °C la +24 °C. Cand racitorul masinii atinge temperatura interna dorita,
compresorul se opreste.

ECO. Apésati o datd butonul cu si buton
pictograma corespunzatoare.

4. Modul MAX/ECO: Pentru a reduce consumul de energie, puteti comuta racitorul masinii in modul MAX/ECO - lumina se va
@ @ aprinde.
ATENTIE! Modul ECO va reduce consumul de energie, dar va dura mai mult pana la atingerea temperaturii setate.

5. Setarea tensiunii: racitorul auto are 3 niveluri pentru protectia tensiunii de alimentare, si anume Inalta/
Mediu/Scazut. Pentru a selecta nivelul corfsunzétor, apasati butonul mod H/M/L de doua ori si comutati intre

folosind butoanele - pictograma coresp od va aprinde.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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6. Unitate de temperatura °C /°F: Apasati butonul de 3 ori - @ si comutati intre unitatile de temperatura folosind
espunzatoare se va aprinde.

Lista codurilor de eroare

Cod de eroare Chuza posibila Solu ie

E1 Tensiune joasa * CC - mariti tensiunea de alimentare si verificati toate conexiunile.

CA - nlocuiti adaptorul CA de 240V defect.

E2 Defectiune a ventilatorului Contactati un service autorizat G21.
condensatorului

E3 Suprapresiune compresor Opriti si deconectati racitorul masinii si incercati sa-l reporniti
dupa 20 de minute.

E4 Defectiune la viteza Contactati un service autorizat G21.
minima a compresorului

E5 Supraincélzirea compresorului Opriti si deconectati racitorul masinii si incercati s&-1 reporniti dupa
si a unitatii de control 20 de minute.

E6 Defectiune senzor NTC/de Contactati un service autorizat G21.
temperatura

Daca utilizati aparatul intr-o masina si este afisat E1, nivelul de tensiune poate fi redus cu un nivel - de exemplu de la H la M/
LsaudelaMlalL.

Depanare

Racitorul masinii nu functioneaza.
« Verificati sursa de alimentare (tensiunea poate fi prea mare sau prea mica).
« Verificati cablurile de alimentare si toti conectorii.
«Verificati daca racitorul masinii este pornit.

Performanta slaba de racire
« Asigurati-va cad capacul este inchis.
« Asigurati-va ca sursa de alimentare are o tensiune suficienta.
« Asigurati-va cd zona din jurul racitorului masinii este bine ventilata.
« Verificati daca lada frigorifica auto nu este supraincarcata. ¢
Temperatura alimentelor puse in frigider este prea ridicata.
« Verificati setarea temperaturii.

« Verificati daca temperatura ambianta nu este prea ridicata.

Sfaturi si recomandari

» Nu depozitati alimente proaspete si congelate una langa alta in frigider. Acest lucru poate duce la inghetarea si/sau
alterarea alimentelor proaspete.

« Cand racitorul masinii este setat la 0°C sau mai putin, nu depozitati sticle de sticla in el.
deoarece ar putea ingheta si se pot sparge, curge sau exploda.

« Fructele si legumele ar trebui depozitate mai aproape de partea de sus a frigiderului, deoarece aceasta zona este de
obicei putin mai calda. Acest lucru va reduce riscul de alterare si va asigura ca nu existd daune cauzate de strivirea cu
obiecte mai grele.

« Deschiderea frecventa a capacului va permite aerului cald sa patrunda in frigider. Daca este posibil,

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Pastrati numarul de deschideri ale capacului la minimum.

« Dacd lada frigorifica auto este amplasata in spatele unei masini sau remorci, recomandam sa nu fie expusa la lumina directa a

soarelui. De asemenea, spatiul trebuie bine ventilat pentru a

Consumul eficient de energie si performanta au fost garantate.

Intretinere si service

fnainte de a utiliza racitorul auto pentru prima data, spalati-l cu o carpa moale si apa calduta. Aveti grija sa nu lasati apa s picure in
garnitura, deoarece acest lucru ar putea deteriora componentele electronice. Apoi, uscati racitorul cu o carpa curata si uscata. Curatati
racitorul auto in mod regulat.

in extrasezon, depozitati lada frigorificd auto in ambalajul original inchis, intr-un loc uscat si intunecat (de exemplu, in pivnita).

Daca este necesara inlocuirea oricaror piese, contactati un centru de service autorizat G21.

Observa

Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau agresivi (care contin nisip sau acid) pentru a curata frigiderul.

Nu folositi perii sau alte unelte dure/ascutite pentru a curata frigiderul.
Opriti intotdeauna racitorul masinii si deconectati cablul de alimentare Tnainte de curatare.

Pentru depozitare pe termen lung, lasati capacul intredeschis pentru a preveni mucegaiul si mirosurile neplacute.

Date tehnice:

Volum 32L 401 s0L 60L
Nivel de an
electr
12v/24v 12v/24v 12v/724V 12v/24V

Curent electric 4,2A (12V)/2,1A (24V) 4,2A(12V)/2,1A (24V) 4,3A(12V)/2,15A (24V) 4,5A (12V)/2,25A (24V)

S
Dimensiuni (L*I*f) 664*406*455 689*406*440 689*406*505 689*406*570

Versiunea ceha a manualului este o traducere exactd a manualului original al producatorului.

Fotografiile utilizate in manual sunt doar cu titlu ilustrativ si este posibil sa nu corespunda exact produsului.

Dodavatel/Distributor
S0,

Ceska republika
e SunnySoft.cz

© Sunnysoft s.r..

., distributor
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KomnpecopeH ¢ppusep G21
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Bbnarogapvm Bu, ye 3akynuxre Hawnsa NpoayKT!

Mons, npoyeTteTe BHMMaTe/IHO TOBa PbKOBOACTBO, NMpeAn Aa n3nonssate yCTPOVICTBOTO, 3a 4a nsberHete nospeja.

OnucaHune Ha ycTpOCTBOTO

KoHTponHuAaT naHen skatousa USB Type-C nopT 3a 3apexaaHe.

® ©

JOWN

ByTOHI/ITE Ha CEH30pHNA NaHes OT/IABO HaéﬂCHO ca3a BK/'I}O'-{BBHE/M@HBGHE, HaCTpOIZKI/I (BUXTE no- @ 3a npexoj Kbm

A0ny) 1 6YTOHM 3a HacTpolika Ha Temn

CBbp>KeTe NOAXOASLLMS 3aXpaHBaLL, kaben npeamn ynotpeba.
* 3axpaHBaHe € NOCTOSHEH TOK KbM KoJsiaTa: 13Mo/i3BaiiTe 3axpaHBalms kaben 12V/24V DC (cHumka 1)

*AOMaKNHCTBO NPOMEH/INBOTOKOBO 3axpaHBaHe: un3snonsealite ajanTepa n 3axpaHsaliuns Kaben 3a NOCTOsSIHEeH TOK (tbmrypa 2)

-—n___‘

Purypa 1 Purypa 2

M3non3BaHe Ha xnaguaHata kyTvs 3a
kona 1. HaTncHeTe NpoABLMKUTENHO 6yTOH© BKJ/IIOYeTe/V3K/IIoHeTe YCTPOMCTBOTO.

2. lucnnesnT Ha aBTOMOBUHUA XNaAVIHVIK e 3ak/lloyeH. HaTucHeTe 6yToHa, 3a a ro oTK/unTe. @ 3a 2 ceKyHAN.

[ncnnenT e CBeTHe 1 MKoHaTa Liie N34e3H ero. IMCnnesT Le ce 3akNto4m aBTOMaTUYHO OTHOBO c/ieg 30 cekyHAn
HeaKTUBHOCT.

3. Hactpolika Ha TemnepaTypaTa C NoOMoLLTa Ha @ " @ 3apariTe XenaHaTa TemMnepaTtypa Ha gucnnes.

6yToHMTe 3abenexka! nanasoHbT Ha HacTpolika Ha TemnepaTypaTta e oT -22 °C go +24 °C. KoraTo x1ag1nHaTa kamepa Ha aBTomobuna

AOCTUTHE XeNaHaTa BbTpelluHa TeMmnepaTtypa, KOMNpecopsT Ce U3K/IKYBa.

4. Pexxum MAX/ECO: 3a Aa HamanuTe KOHCyMaLmMaTa Ha eHeprus, MoxeTe a NpeBK/ynTe XaaguaHata KaMmepa 3a Kosia B pexxum
EKO. HaTucHeTe BeiHBbX 6yTOHa CbC @ v 6yToH @ MAX/ECO - cBeTnMHaTa Le CBeTHe.

CbOTBETHaTa UKOoHa.
BHUMAHME! PexumbT ECO Lie HaManun KoHCymMaumsaTa Ha eHeprus, Ho Liie OTHeMe noBseye Bpeme 3a AoCTuraHe Ha 3ajajieHaTa Temnepatypa.

5. HacTpolika Ha HanpexeHWeTo: OXIaAnTeNsT 3a Kosla MMa 3 HMBa 3a 3aLy1Ta Ha 3aXPaHBaLLOTO HAaNpeXeHUe, a UMeHHO Bucoko/
CpeaHo/Hvicko. 3a Aa n3bepeTe NoAXoAALLIQTO HUBO, HATUCHETE Ba MbTW BYTOHa 3a pexum H/ V1 NpeBKNtoYBaliTe MeXay

M/L, n3non3Baiiku 6yTOHWTE - CbOTBETH b e cBeTHe.
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6. TemnepaTtypHa egnHuua °C /°F: HaTucHeTe 6yToHa 3 MbTH - @ 1 NpeBK/IoYBalTe MeXAY TeMNepaTypHITE eAUHULM, N3MO3Baiku

CbOTBETH, KOHa e CBeTHe.

Cnunckk ¢ KogoBe 3a rpeLwku

Kog Ha rpelukaTa Bb3mMoxHa npuynHa PeweHve

E1 Hucko HanpexeHue * DC - yBenuyeTe 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHve 1 NpoBepeTe BCUYUKM BPb3KU.

AC - cmeHeTe fledekTHua 240V AC aganTep.

E2 MNospesa Ha BeHTUNaTOPa CBbpiKeTe ce C OTOPU3MPaAH cepBu3 Ha G21.
Ha KOHAeH3aTopa

E3 CepbxHanaraHe Ha komnpecopa M3KkntoyeTe 1 U3BaAeTe Liercena oT KOHTakTa Ha OXlaAuTens 3a Kona v onuTaiire aa

ro pectapTupare cneg 20 MUHyTU.

E4 pewka Nnpu MyHVManHa CBbpXKeTe ce C 0TOPU3MPaH cepBm3 Ha G21.

CKOpPOCT Ha KoMmrnpecopa

E5 I'IperpHEaHe Ha KoMmnpecopa V3kntoyeTe 1 n3BajeTe Lencena ot KOHTakTa Ha ox1aAnTens 3a kona u onuTaiite Aa
1 ynpasnsBaLims 610K ro pectapTupate cnes 20 MUHYTH.

E6 Moepesa Ha NTC/TemnepaTypHus CebpiKeTe ce C OTOpU3MpaH cepBu3 Ha G21.
ceHsop

* AKo n3nonseare ypeaa s aBTOMO6UA U ce nokasBa E1, HMBOTO Ha HarnpexeHve Moxe Ja ce Hamanu C eHO HMBO - Hanpumep oT H Ha M/L

vnm ot M Ha L.

DTCTDaHREaHE Ha Hen3npasBHOCTU
OxnagnTensT Ha Konata He paboTu.
« MpoBepeTe N3TOYHMKA Ha 3aXxpaHBaHe (HanpeXeHMeTo MoXe Aa e TBbPAe BUCOKO NN TBbPAE HUCKO).
« MpoBepeTe 3axpaHBaLLMTE Kabeau N BCUUKN KOHEKTOPH.
-I'IposepeTe AaNV OXNAANTENAT Ha KONaTa e BK/IK0YeH.
Cnaba oxnaxaallia Npovn3BoAUTENHOCT
* YBepeTe ce, Ye kanakbT e 3aTBOPeH.
* YBepeTe e, Ye U3TOUHUKBLT Ha 3aXpaHBaHe e C J0CTaTbYHO HanpexeHue.
* YBepeTe Ce, Ye 30HaTa OKO/IO XNaAnNHaTa KyTus Ha aBToMo6una e 4o6pe NpoBeTpurBa.
« MpoBepeTe Aanu xnajunHaTta kamepa Ha aBToMo61na He e NpeToBapeHa.
« TemnepaTypaTa Ha XxpaHara, NocTaBeHa B XJ1aAvIH1Ka, e TBbp/Ae BUCOKa.
« MpoBepeTe HacTpoiikaTa Ha TemnepaTypara.

. I‘Iposepere Aanv TeMnepaTypaTta Ha OKO/iHaTa cpeja He e TBbp/e BMUCOKa.

CbeeTv v npenopbkn
* He cbxpaHsBaliTe NpecHn 1 3amMpaseHn XpaHu eaHa o Apyra B xnaauiHvika. Toa Moxe Aa AoBeje A0 3aMpb3BaHe U/Uan passansHe Ha
NpecHNTe XpaHu.
+ KoraTo xnagunHara kamepa Ha aBTomo61na e HacTpoeHa Ha 0°C 1K no-Hucka TemnepaTypa, He CbXpaHsiBaliTe CTbKAEHN BYTUAKM B Hesl.
3aLL0TO 61xa MOF/IW ja 3aMPBb3HAT U Aa Ce CUYnAT, 4a NpoTekaT UK Aa ce NpbeHaT.
« MnoaoBeTe U 3eNeHuYyLWTe TPAGBA Aa Ce CbXpaHsABaT NO-6/11M30 40 ropHaTa YacT Ha X1aAUIHNKa, Thil KaTo Ta3y 30Ha 06MKHOBEHO e
Masiko no-Tonna. ToBa Liie Hamanu pucka OT pa3Ba/siHe U L rapaHTVpa, Ye Hama /ja Ma NoBpeAu, MPUYMHEHN OT cMadkBaHe OT Mo-

Texku npegmeTin.

* Yectoto OTBapsAHe Ha Kanaka wie No3Bo/in Ha TOM/INA Bb34yX Aa B/ie3e B XNagu/HuKa. AKO € Bb3MOXHO,
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CBegeTe 6posi Ha OTBaPsHUATA Ha kanaka 40 MUHUMYM.
+ AKO XN1aZuNHaTa KyTVs 3a KONla e NoCTaBeHa B 3aHaTa YacT Ha aBTOMOBUA NV pemapke, MpenopbYBaMe Aa He Ce n3nara Ha npsika CibHYeBa
cBeT/MHa. MACTOTO CbLo TPA6Ba Aa 6bAe A06pe NPoBeTPUBO, 3a Aa

rapaHTupaHu 6sxa edrikacHo NoTpebaeHne Ha eHeprus 1 NPoV3BOANTEIHOCT.

MoaapbKKa 1 cepsu3
ﬂpeAVl Aa n3non3sate x1agnnHata KyTus 3a Kona 3a Nbpen NuT, n3MuiiTe A ¢ Meka Kbpna v xnajka soja. BHumaBaiiTe Aa He N03BO/INTE Ha BOAATa Aa Kane
B yNNbTHEHWETO, Tbli KaTo TOBa MOXe Aa nospeau enekTpoHukara. Cnep ToBa noAcyuwiete xanagunHata KyTnsa ¢ 4ncra n cyxa Kbpna. Mouncrgaiite

XnagunHaTa KyTus pefjoBHo.

Mpe3 U3BbH ce30Ha CbxpaHsaBaiiTe xnaaunHaTa YaHTa 3a Kosla B 3aTBOPeHa OpWriiHaHa onakoBKa Ha Cyxo U TbMHO MSCTO (Hanpyimep Mase).

AKO € Heo6X0ANMO Aa Ce NOAMEHST HAKaKBI YacTy, CBbPXeTe ce C 0TOpM3MpaH CepBU3eH LieHTbp Ha G21.

M3BecTue

He n3nonseaiite arpeciBHM UM abpasnBHY NOYUCTBALLM NpenapaTyt (CbAbPXaly NACHLK UAW KMCeNMHA) 38 MOYNCTBaHE Ha XNagUHIIKa.

He n3nonssaiite YeTkn unu Apyrvi TBbpAU/OCTPU UHCTPYMEHTU 38 MOYMCTBaHE Ha XNaAnIHUKa.
BuvHarun nskntouBaiiTe xnagnnHaTa KyTus 3a Kona 1 U3BaxaaiiTe 3axpaHBalLus kaben OT KOHTakTa Npeau NoYKNCTBaHe.

3a ABbAroCcpoUHO CbXpaHeHwe, OcTaBeTe Kanaka 1eko OTKpexHar, 3a Aa NpeAoTBpaTnTe NosiBaTa Ha MyXb/l U MUPU3MU.
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YewwkaTa Bepcusa Ha pPbKOBOACTBOTO @ TOUeH NPeBOA Ha OPUrMHANHOTO PbKOBOACTBO Ha NPOV3BOAUTENSA.
CHUMKWTE, N3M0N3BaHN B PbKOBOACTBOTO, Ca CaMO C WAKOCTPATUBHA LIeN 1 MOXeE Aa He CbOTBETCTBAT TOUHO Ha MPoAyKTa.
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